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?2'00'20'660 " | Apa yang diucapkan Rasulullah dgey Gz lll Jseey JB
00:00:30.181 | Selalu benar Ul
00:00:30.181 - | Apa yang telah dijelaskan, apa yang é” Lo b Lod b Lo
-> telah diuraikan, apa yang telah

00:00:39.421 | disampaikan dari tuhannya oVse ¢
00:00:39.421 - | Apa yang telah dijelaskan, apa yang CL Lo lood Lod b Lo
-> telah diuraikan, apa yang telah

00:00:48.541 | disampaikan dari tuhannya oVge oo
00:00:48.541 -

> Rasulullah selalu benar Al oy Bo
00:00:53.100

00:00:55.540 - _

-> Allah menjaga Al-Quran untuk kita olall W all e
00:01:00.081

00:01:00.081 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Oley 5 0 K
00:01:04.581 )
00:01:04.581 - _

-> Allah menjaga Al-Quran untuk kita Ol W alll g
00:01:09.221

00:01:09.221 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Ol 5 O S B
00:01:14.161 i
00:01:14.161 - | Dan Sunnah juga membutuhkan e Laf 2y
> seseorang untuk menjaganya dari

00:01:23.960 kelalaian OL:.WLS\ o L@Ja.&z.g
?3'01'41'960 " | Untuk itu ulama mengumpulkan SLelSslalall o 15
00:01:51.141 -

-> Cahaya terbaik bagi umat manusia bzl s el
00:01:55.601

00:01:55.601 -

> Petunjuk ke jalan keimanan Ol Gk e
00:02:00.281

00:02:00.281 -

-> Tentu saja setelah firman Allah Al WS s Lad
00:02:04.621

00:02:04.621 -

-> Rasulullah selalu benar Al Jouwy Bko
00:02:08.501

00:02:08.501 - ]

> Allah menjaga Al-Quran untuk kita Ol W alll Logs
00:02:13.861

00:02:13.861 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Oley 5 0 Ko

00:02:18.681
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00:02:18.681 - .
-> Dan Sunnah juga membutuhkan gl Layl ddlg
00:02:23.201

00:02:23.201 - : .

- Seseorang untuk menjaganya dari D) - n Loy 0
00:02:27.681 | Kelalaian

00:02:27.681 -

-> Rasulullah selalu benar Al Joury Bo
00:02:32.220

00:02:32.580 - Apa yang telah dijelaskan, apa yang A,
> . Jad Lo b Lo
00:02:36.001 | telah diuraikan

?3'02'36'901 " | Apa yang telah disampaikan dari Nye o Cl’ L
00:02:41.601 | tuhannya > T
00:02:41.601 - Apa yang telah dijelaskan, apa yang S
> rai bbb Lo
00:02:46.121 | telah diuraikan

00:02:46.121 - | Apa yang telah disampaikan dari waJ57Nya9éL@
-> tuhannya. Rasulullah SAW

00:02:54.961 bersabda il
00:02:54.961 -

> Rasulullah selalu benar Al gy Bdo
00:02:59.280

00:03:17.490 - i

-> Sisa hidangan Umar s i BLLY 4
00:03:19.491

00:03:19.491 -

-> Semua makanan ini plakall s IS
00:03:21.391

00:03:21.391 - .

-> Hanya untuk tiga orang? L plsal @
00:03:23.811

00:03:23.811 -

-> Pamanmu Shady 6ols cles
00:03:25.231

00:03:25.231 - .
-> Dia makan dengan tiga perut Osky &M% ST
00:03:27.431

00:03:27.431 -

> Bagaimana? fas
00:03:28.351

00:03:28.351 - : —

-~ Bukankah d;a memiliki satu perut Cllte dly oy &) ol
00:03:31.390 | Seperti Kita’

00:03:32.250 - :

-~ Yang saya maksud dengan tiga Oskar B st

00:03:34.391

perut
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?2103:34'391 " | Bahwa dia makan apa yang BW Al b S
00:03:39.810 -

-> Oh, Saya paham , Saya paham Cogd Cangd O
00:03:41.711

?2103:41'711 " | Buka pintunya hingga aku ik pax) (> DUl e
00:03:45.351 | Menghidangkan sisa makanan SLLY|
00:03:45.351 -

> Paman Shady oL gas
00:03:46.671

00:03:46.671 -

-> Umar sayang o> E
00:03:49.090

00:03:49.910- | Semua makanan ini hanya untuk B o U plabell Vs IS
00:03:54071 | Kita bertiga. L
00:03:54.071 - -

- Ya, karena Anda makan dengan tiga Oskas B3 ST WY =
00:03:57.271 | Perut.

00:03:57.271 - n - .
- Saya Bagalr_nana Kan;u by ol Jab5 (S ST
00:03:59 651 | Mengatakan itu, Umar?

00:03:59.651 - .
-> Ibuku yang mengatakannya Jdss A o A
00:04:01.031

00:04:01.031 -

-> Umar o
00:04:01.831

00:04:01.831 - P

-~ Apakah seperti ini !<amu . Tla U _to oy Ul
00:04:04.811 | Mengolokku, wahai Halah? =
00:04:04.811 - :

- Mohon maaf Shady, Aku tidak wasl ST oole bt
00:04:07.451 | Permaksud )
00:04:07.451 - | Tapi maksudmu begitu dan Akulah Qrbf <l UTJ Shad b
-> yang membawakanmu permen yang i
00:04:13.011 Kamu Sukai L@.A:pg.; g‘lﬂ 6}L>=.S\ ;‘JJ
00:04:13.01L - | Shady, tenang dan duduklah, itu S 4 Ry sl ool
00-04:17.811 | hanya kesalahpahaman B 5y
00:04:17.811 - | Aku tidak akan duduk, Aku tidak Jf\ o foal o uwL>-\ o
-> akan tenang, Aku tidak akan makan .
00:04:23.251 S e iy S

denganmu saat Kamu mengolokku.
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Paman Shady Tunggu, wahai

00:04:23.251 - | paman Shady, apakah Anda R O

00:04:28.900 | Membawa permen itu bersama € s (sslod) dslin fn
Anda?

00:04:36.330 - .

-> Coba permen ini 3okl odn 35

00:04:38.150

00:04:39.470 -

> Ya Allah permen ini sangat enak ixly (Sel> L) alll

00:04:41.911

00:04:41.911 -

-> Jaga ucapanmu. g Logs

00:04:43.111

00:04:43.111 - © chaima fi

- Sampai shaima tidak mendengar s s ¥ o

00:04:45.171 | Kita

00:04:45.171 -

-> Mengapa? NE\N

00:04:46.271

00:04:46.271 - - .

-~ Apakgh kamu tidak mau memberi lgze s Loplans

00:04:48.431 | Sebagiannya?

00:04:48.431 -

-> Tidak, dia pelit. oo ) Y

00:04:50.371

?3'04'50'371 " | Datang dengan membawa cokelat elass ¥y BYpS5y S

00-04:53.710 | dan tidak memberi Kita Les

00:04:53.710 - :

S Apakah kalian berdua sedang LS (gslell ST

00:04'56.411 | Memakan permen?

00:04:56.411 - . - j ]

-~ Yasin tidak mau memberimu Tt slan OF 2y ol

00:04:59.770 | Sesuatu

00:04:59.770 - .

-> Karena Kamu pelit. ey Y

00:05:01.031

00:05:01.031 - ]

-> Aku pelit, Umar?. s g sy U

00:05:03.151

00:05:03.151 -

-> Yasin yang mengatakannya sty gl o oy

00:05:05.191

00:05:05.191 - .

-> Aku pelit, Yasin?. el b adls Ul

00:05:07.931

00:05:07.931 - . . .

-> Saya.. Saya tidak bermaksud begitu. | lav2ll el> il J LY. Ul

00:05:11.051

00:05:11.051 -

->
00:05:13.751

Tapi Kamu bermaksud, Aku akan
bersumpah padamu

il s |
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00:05:13.751 - | Aku tidak akan duduk di sebelahmu ;
-> . L 2ol dmy Dlozmy ol o
00:05:16.551 | lagi setalah hari ini.
00:05:16.551 -
-> Apa yang Kamu lakukan? Cdas 130
00:05:18.331
00:05:18.331 -
-> Apa? f150L
00:05:19.051
00:05:19.051 - . .
- Bukankah kamu ber_wil)r benar Gl ) St & ]
00:05:21.690 | Mengatakan dia pelit?
00:05:22.070 - .
-> Ya, Amany. Sl b o
00:05:23.451 i
00:05:23451 - | Jika Ustadz Ishom meminta liburan Gl plas Sl b )
00:05:26.771 | 1agi tahun ini ol Vi (g5
00:05:26.771 - .
-> Saya akan menolaknya lead,lud
00:05:28.031
00:05:28.031 - | Dan Keputusan akhir adalah antara ) )
-> membatalkan atau mengundurkan Wiz o @] o 0,y
00:05:31.011 | diri
00:05:31.011 -
-> Pengunduran diri Uiz
00:05:32.311
00:05:32.311 -
-> Umar s
00:05:32.871
00:05:32.871 - .
-> Ustadz Ishom elas ]
00:05:34.031

d,gm_e“ 5 (Aol ujl La
00:05:34.031 - | Ayo ke kelas, untuk mengulang
-> semua pelajaran sebelum Saya el OF 3 alali x|
00:05:38.891 | mengambil cuti

e

00:05:38.891 - sl e les Bl
-> Wahai Ustadz, batalkan liburan ini
00:05:41.831 85>l
00:05:41.831 -
-> Mengapa? NEYN
00:05:42.671
00:05:42.671 - | Entah Anda membatalkanya, atau .. .
> - edznd Ll (lgals L
00:05:45351 | mengundurkan diri
00:05:45.351 -
-> Apa yang kamu katakan? $ 525 130

00:05:46.591
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?2105:46'591 " | Saya tidak mengatakan apa-apa, 38 Bepdadl e i Ji1 o]
00:05:51.131 | Kepala sekolah yang mengatakan itu a3 JG sl
00:05:51.131 -
-> Berkata kepada siapa? Coed Ji
00:05:52.131
00:05:52.131 - | Saya mendengar dia berbicara di (il b By dinans
-> telepon, dan dia sangat marah .
00:05:57.690 | kepada Anda. iy Sl Uole 0lS,
?3106:01'490' Saya di sini kepala sekolah, dan LY Jlerdely ¢ pell Ls U
00:06:05.291 | Perintah Saya harus dilakukan Lyl oo
00:06:05.291 -
-> Ini Pak S b J28
00:06:06.311
00:06:06.311 -
-> Apa ini? Clda Le
00:06:06.971
00:06:06.971 -
-> Permohonan Cuti 35l b
00:06:07.711
00:06:07.711 - .
- Ini liburan keempat dalam satu doly e b Blord e el
00:06:10.691 | tahun i
00:06:10.691 - | Kamu tahu keadaan Saya dengan - e
> baik Mo ol 2o
00:06:12.631 | Sangat bal g
00:06:12:681 - | Dan Kamu juga tahu kondisi Sab 25 Ll ey
00:06:15.371 | Sekolah sy o]l
00:06:15.371 -
-> Saya tidak punya guru. ol e i
00:06:17.471
00:06:17.471 - | i :

Siapa yang akan menggantikan saat .
i Kamu tidek adg? s B S o e
00:06:19.851 amu fidak ada: i
00:06:19.851 - | Jadi bagaimana Kamu bisa ]
-> mengancam Saya dengan dBYL goug 3] (oS
00:06:21.891 pemecatan?
00:06:21.891 -
-> Pemecatan? ealis)
00:06:22.851
00:06:22.851 -
-> Ya j
00:06:23.371 ™~
?3:06:23'371 " | Kamu bilang kamu akan memberiku sWl] (i S| 2B
00:06:27.091 | Pilihan antara membatalkan liburan 5y
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00:06:27.091 - .
-> Atau ajukan pengunduran diri Saya Dl NNV
00:06:28.731 i

00:06:28.731 - | sjapa yang mengatakan itu . .

-> k d Py ?:JJJ w Jb O.A
00:06:30.431 epadamur

00:06:30.431 - . ]

-> Salah satu siswa mendengarmu KUVS, Ei| RN P CS PO
00:06:32.211

00:06:32.211 - : .
- Maka, berikan surat permohonan S b s T3
00:06:33.991 | Cutl -
00:06:33.991 -

-> Ini dia o2 s
00:06:34.411

00:06:34.411 -

-> Ditolak JP
00:06:36.251

00:06:36.251 - - : . ]

~ Jadi Sa)éa akag segera meEgajukan N sl pasl 03]
00:06:40910 | Pengunduran diri Saya sekarang -

00:06:45.820 -

-> Shaima bertengkar dengan Yasin el G clagd
00:06:48.301

00:06:48.301 -

- Ibuku bertengkar dengan Paman sl (*‘j‘ s @B
00:06:51.021 | Shady -
00:06:55.440 | Pengunduran dirinya dari sekolah oyl
00:06:55.660 - Lels IS 3 codl sa
> Dialah penyebab semua ini, Umar i
00:06:58.241 Jonc
00:06:58.241 -

-> Siapa? Sope
00:06:59.061

00:06:59.061 -

-> Mulutmu cblld
00:06:59.881

?3106:59'881 " | Mulutmu yang membuat fitnah oo S o g it
00:07:03.641 | Kepada semua orang IS
00:07:03.641 -

-> Mulutku? ¢ oL
00:07:04.981 i
00:07:04.981 -

-> Ya ;
00:07:05.461 ™
00:07:05.461 - .

-> Kamu tidak bisa menjaganya. 4 Sl O dam (.J

00:07:07.301
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00:07:07.301 -

-> Saya mengatakan yang sebenarnya. gl s o
00:07:09.720

00:07:09.990 - | Kamu mengatakan yang sebenarnya Jbed Lo izl g3
00:07-13.221 | Ketika Kamu ditanya tentang hal itu s
00:07:13.221 -

-> Dan kamu jangan asal bicara L §sks Yy
00:07:15.521

00:07:15.521 - :

- Je_ldl Kamu adalah pengadu domba Ay gl e
00:07:18.241 | di antara orang-orang &
00:07:18.241 - ]
-> Saya pengadu domba? Coles Ll
00:07:19.841

00:07:19.841 -

-> Ya j
00:07:20.421 r~
00:07:20.421 -

> Bahkan jika tidak sengaja Lad 0oy slg o>
00:07:22.741

?3:07:22'741 " | Dan apa yang harus Saya ¢ Juil 15Ley
00:07:24.141 | dilakukan?

00:07:24.141 - | Bagaimana Saya memperbaiki , .

> kesalah A ¢ b cl,@\ S
00:07:25.661 | K€salanan saya: -

00:07:25.661 - .

-> Perbaiki dulu diantara manusia U e Vgl e
00:07:27.941

00:07:27.941 - .
-> Yang bertengkar karenamu O WO JOUV B ST
00:07:30.041

00:07:30.041 - .
-> Saya mendamaikan orang-orang? S e el
00:07:31.801

00:07:31.801 - | Ini adalah salah satu perbuatan Tl JlesV) ‘):aéf oo s
-> terbaik yang dilakukan seorang i

00:07:35.681 -

-> Allah berkata. Perdamaian itu baik o ally ( Jw JB
00:07:38.901

00:07:38.901 - :

- Dan Nabi Muhammad SAW Loy ade A Lo B,
00:07:41.561 | bersabda

00:07:41.561 - | Bukankan Aku beritahukan kepada fomys oo Lzl fo"\ Y
-> kalian dengan keutamaan dari )

00:07:47.521 | shalat, puasa, dan sedekah? Caally alually ML)
00:07:47.521 -

-> lya 140

00:07:48.261
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00:07:48.261 - : :
- Dia berkata, mendamaikan el s 23l (J6
00:07:52.160 | Perselisinan tersebut
00:07:52.160 - : .
- !Balklah, Saya akan melakukannya 1L o) L}:.%L 7
00:07:54.781 | insyaallah
00:07:54.781 -
-> Katakan pada Saya kalau begitu NEIPIT
00:07:55.941 )
00:07:55.941 - | Apa yang Anda lakukan setelah &< Ol dw b 130
-> mengunjungi Al-Quds bersama istri
00:07:59.501 | Anda? o) Sl
00:07:59.501 - i
-> Aku salat di Masjid Al-Agsa e N IR ESUN I ST W3
00:08:02.141 )
00:08:02.141 -
-> Aku pindah bersamanya ke Askolan s J] Lo i)
00:08:05.121
00:08:05.121 -
> Menyebrang laut e
00:08:07.620
00:08:15.480 - : :
- Dan di mane})kah Askolan, wahai ¢ b ONies ool
00:08:17.881 | Muhammad?
_03108:17'881 * | Ini adalah kota pesisir di Palestina et 3 >l e L)
00:08:22.420 | dekat Gaza 35 e il
00:08:22.420 - | Dan mengapa Ka_mu mgmilihnya Ligars Qjﬁgj L 21 13Lads
-> sebagai tujuan Kita berikutnya
00:08:27.321 setelah AI_Quds? ?uﬂu\ﬁ\ Ay des i)
Karena didalamnya terdapat Imam J ot sl aleYl Lgs oY
. Adam Ibnu Abi lyas yang e 5 X
?3'08'27'321 " | merupakan salah satu ulama terbaik P Ot SN o
00:08:36.961 | di muka bumi dan terkenal dengan Herl) iy sy oY)
kajiannya yang mendalam terhadap
ilmu hadits Nabi. Sad) Egdll VLJ
00:08:36.961 -
> Apakah dia mengenalmu? Sl n o
00:08:38.640
™~ Ya, dia membaca hampir semua L& Sl T3 o
?3'08'38'680 " | bukuku, dan dia memperkenalkanku " ol .
00:08:46.521 | Kepada beberapa perawi hadis DT OB

paling terkenal di Palestina.
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Yang akan membantuku

00:08:46.521 - : : :

menyelesaikan bagian penting .
> A ; s >

Shahih) )
00:08:52.981 - | Apakah Kita masih punya uang Le SULI (e Line 25 Lag
-> yang tersisa? Apakah cukup untuk .
00:08:58.480 | perjalanan ini, wahai Muhammad? Coa b 2l J1 0l 4S5
?3108:58'480 " | Ya, kita masih memiliki seribu Uask 50 (3 Il Lo o
00:09:02.721 | dinar dalam kantong Kita s
00:09:02.721 - )
> Ah ol
00:09:03.841
00:09:03.841 - .
-> Seribu dinar? ¢ s Al
00:09:05.101

_ o alll els O LS

00:09:05.101 - | Mudah-mudahan cukup insyaallah
> sampai menyelesaikan perjalanan drp s Bl g
00:09:11.600 | Kita di Mesir setelah Palestina .
00:09:23.270 - . .
-> Tolonglah aku, tolonglah aku. 553 555,
00:09:25.591 j i
00:09:25.591 - .
-> Ada apa denganmu, saudaraku? L ek Bl
00:09:27.131 i
00:09:27.131 - | Yangku dicuri, sekantong dengan S e 80 5258 23
00:09:32 211 | seribu dinar di dalamnya e
00:09:32.211 - .
-> Seribu dinar? $lus Al
00:09:33.910
00:09:34.030 - . .
-> Hanya itu yang kumiliki di dunia ini | L) eds 3 el Le JS7
00:09:36.750 i )
00:09:36.750 - : j .
- Apakah Kamu mencgrlr) barang- T clolsl b cuis
00:09:39.051 | barangmu dengan baik -
00:09:39.051 - )
-> Ya, Aku mencari lebih dari sekali 0 0SS i Y
00:09:42.411
?3109:42'411 " | Mungkin itu dicuri dari Kamu Anas OF 15 s 28 Loy
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L@_bﬁénghj;va

00:09:46.391 - | Tidak, Aku naik bersama uang itu, g
-> Aku membukanya dan melihatnya s orebY b o by
00:09:53.650 | untuk memastikan uangnya
5 5a)
N Oh, salah satu penumpang pasti LA e 1T 0T Y o
00:09:54.050 - | talah melihatmu saat sedang L T S
-> . i [PIWERCEIY: N PSR PR
00:10:02.071 mepghltung uang dan mencurinya ‘
darimu saat Kamu sedang tidur U sy s
00:10:02.071 - | Sepertinya itulah yang sebenarnya Jedll us L Vs of puw
> terjadi. Uangku, uangku, aku ingin .
00:10:09.911 | yangku. S35 )l (63485 ($34h)
00:10:09.911 - .
-> Tenanglah saudaraku L ebl
00:10:11.591 j
00:10:11.591 - - :
~ Kami akan m_emerlksa semua i)l OIS mer i
00:10:14.331 | Penumpang di kepal &= o
00:10:14.331 - o
~ Untuk mengetahu(; siapa yang telah B335 i G o 2ad
00:10:16.711 | Mencuri uangmu darimu
00:10:16.711 -
-> Muhammad Loes
00:10:17.771
00:10:17.771 -
- Apakah Kar’r)lu mendengar apa yang Gus L -
00:10:19.651 | Aku dengar’
00:10:19.651 -
-> lya, Fatimah abls |y 4
00:10:20.931
00:10:20.931 - .
> Pria ini licik S i
00:10:22.691
00:10:22.691 - ]
> Dia pasti sudah mendengar Kita Lo a3 Y
00:10:24.511
?3110:24'511 " | Kita berbicara tentang sekantong GV B0 o Dot i
00:10:27.931 | Seribu dinar Jlus
00:10:27.931 -
-> yang Kita miliki Ll I
00:10:29.011 i
?3:10129'011 " | Dan apa yang akan Kita lakukan ¢V faitn 5Ley
00:10:31.230 | Sekarang? -
00:10:31.230 -
> Lihat bl

00:10:31.951
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00:10:31.951 -

> Mereka memeriksa penumpang. L RpR.T I |
00:10:33.991

00:10:33.991 -

-> Dan mereka akan memeriksamu I EP-ATI
00:10:35.691

00:10:35.691 - -

- Mereka akan menemukan seribu S Ly G O ko
00:10:38.191 | dinar bersamamu

00:10:38.191 - | Dan mereka akan mengira aku L

-> . dari a LB Sl Qgdatmen g
00:10-41.050 | Mencurinya darinya -
00:10:41.130 - | Dan mereka _mengambilnya dariku | sk s L@j.'x;\ij
-> dan memberikannya kepada pencuri

00:10:45.411 | jahat ini. Esdl 2l
00:10:45.411 -

- Kamu harus mengatakan yang TR s 5y
00:10:47.271 | Sebenarnya kepada mereka

00:10:47.271 -

-> Mereka tidak akan mempercayaiku. PTLEWIN
00:10:48.811 i
00:10:48.811 -

-> Jadi apa solusinya, Muhammad? does b ol Lad
00:10:50.391

00:10:50.391 - : o ;

~ Bagal_man_a _ljlta bisa lepas dari Ayl ods pa gomties S
00:10-52.851 | Kesulitan-ini’ 7
00:10:52.851 -

-> Kita berada di tengah laut P VS SR
00:10:55.130 i
?3110:55'170 " | Sekantong seribu dinar tidak ada e e AV B
00:10:58551 | Pada orang ini ni JESLRT
00:10:58.551 - .

> Pria ini juga tidak. J=A e Yy
00:10:59.831

00:10:59.831 -

-> Kemana perginya uangku? 13 (65585 pd ]
00:11:02.331

?3111:02'331 " | Dia tidak akan tetap tinggal di kapal 093 Bhedl B (o o
00:11:05231 | tanpa pemeriksaan s
00:11:05.231 -

-> Kecuali pria itu J= el gsm
00:11:06.711

?3:11106'711 " | Yang duduk di belakang kapal el 8580 B oy oM
00:11:10.151 | bersama istrinya

oy
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00:11:10.151 -

-> Hati-hati, wahai Muhammad. daes b oau!
00:11:11.671

00:11:11.671 -

> Mereka berjalan ke arah Kita. L) 050308 (g
00:11:13.691

00:11:13.691 -

-> Beritahu mereka o B
00:11:14.571

?2'11'14'571 " | Bahwa kamu adalah Imam Bukhari, Pl gl el )
00:11:17.191 | ulama terkenal ol
?3'11'17'191 " | Apakah walaupun mereka percaya Ul il Ishao o] s
001120031 | bahwa Aku adalah Bukhari? &yl
?3'11'20'031 " | Itu akan menghentikan mereka ek oa oS om
00:11:22.331 | untuk memeriksaku. A
00:11:22.331 - .

-> Jadi apa yang akan Kamu lakukan? 13) Jrdzw 13Leg
00:11:24.131

00:11:24.131 - .
-> Sayangnya oW
00:11:25.191

00:11:25.191 - ]

-> Aku hanya punya satu solusi dly o g palal )
00:11:27.491 i
00:11:27.491 -

-> Muhammad Loes
00:11:28.591

00:11:28.591 - | Apakah Kamu akan memberikan - )

- mereka uang Kita? U358 prlanin o
00:11:30.271 :

00:11:30.271 -

-> Tidak, demi Tuhan. g
00:11:31.971

00:11:31.971 - .

> Itu tidak akan pernah terjadi Il ol o 2D

00:11:34.690
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00:00:20.660 -- | Apa yang diucapkan Rasulullah
>00:00:30.161 | selalu benar A
00:00:30.161 —- Apa yang t_elah dijelaskan, apa yang Cb Lgd azd Lo b L
> 00:00-39.421 te_lah dlu_ralkan, apa yang telah
disampaikan dari tuhannyanya Vs oo
00:00:39.421 - Apa yang telah dijelaskan, apa yang Ha e haad Lad b Lo
> 00:00-48 541 | telah diuraikan, apa yang telah
R disampaikan dari tuhannyanya oYy oo
00:00:48.541 -- "
> 00-00:53.080 | Rasulullah selalu benar Al Jouy Blo
00:00:55.540 -- . : T ..
> 00:01-00.081 Allah menjaga Al-Quran untuk kita olal W all Las
00:01:00.081 - | i oy .- .
> 00-:01-04.581 | DI setiap tempat dan masa (zaman) Ol 9 O Je
00:01:04.581 -- - - oI L.
> 00-01:09.221 | Allah menjaga Al-Quran untuk kita olal W all Las
00:01:09.221 - | ~: i o .
~00-01-14 181 | DI setiap tempat dan masa (zaman) Olsy 5 OIS Je
00:01:14.181 -- Dan Sunnah juga membutuhkan oo gl Lyl aly
> 00:01:23.980 | S€S€0rang untuk menjaganya dari . N
kelalaian Ol o Lgloimey

00:01:41.980 -- | Untuk itu ulama mengumpulkan

>00:01:51.141 | sabda Nabi kita Al-Adnan. 0Ll s
2068:1651’:15?616'1' Cahaya terbaik bagi umat manusia slodll o 4,20
200:8:1(:)2:56?)?218_1_ Petunjuk ke jalan keimanan Ol o) (sie
20(:)8:2(:)(2)(:)631?612_1_ Tentu saja setelah firman Allah ) oISy L
2068:2(:)(2)?62.2;0-1- Rasulullah selalu benar A Jguy Bo
2068:262?1'29816'1' Allah menjaga Al-Quran untuk kita OT AN W all Lo
2068:26;:31'2%8'1' Di setiap tempat dan masa (zaman) Olejy O IS &
2068:26;?22?214'1' Dan Sunnah juga membutuhkan gl Ll adls
00:02:23.241 -- | Seseorang untuk menjaganya dari

> 00:02:27.701

kelalaian

Sl o Ll o
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00:02:27.701 --

> 00-02:32.220 | Rasulullah selalu benar Al Jguy Bo
00:02:32.380 -- | Apa yang telah dijelaskan, apa yang o
> 00:02:36.921 | telah diuraikan 2 e e
00:02:36.921 -- | Apa yang telah disampaikan dari . .
>00:02:41.601 | tuhannyanya Vo o8 f Lo
00:02:41.601 -- | Apa yang telah dijelaskan, apa yang o
> 00:02:46.141 | telah diuraikan 2 et e
00:02:46.141 Apa yang telah disampaikan dari Jgery JU ,0¥s0 0 CL Lo
> 00:02:54 96'1' tuhannyanya. Rasulullah SAW

R alJ)

bersabda
00:02:54.961 -- R
> 00-02:59.380 | Rasulullah selalu benar Al Jsoy Bo
00:03:08.520 -- L. . .ok
= 00:03-11.121 | Apakah Seperti ini Halah? Dla | 10KaT
00:03:11.121 -- - N
> 00-03-14.260 | AKu makan dengan tiga perut Osky My ST L
00:03:14.860 -- | Aku tidak akan memaafkanmu £l
Ry R RVSC e

>00:03:18.021 | selamanya karena mengatakan ini A s b A
00:03:18.021 -- .
>00:03:27.671 | Paman Shady $3Ls e
00:03:27.671 - 4 A,
> 00-03:29.711 | Apakah ibumu bersamamu? e Sl o
00:03:29.711 -- |
>00:03:30.101 | 112K Y
00:03:30.191 -- ! N
> 00-03-32 310 | Kalau begitu, silahkan i 13

00:03:34.350 --
>00:03:39.351

Maafkan Saya paman Shady, Saya
tidak bermaksud membuat
pertengkaran antara Anda dan
ibuku

Jsols e b el

00:03:39.351 --
> 00:03:42.391

Aku memaafkanmu, kamu
mengatakan yang sebenarnya

el i) Gl L e

2068:3(:)@:242?:1'1' Seharusnya Saya tidak asal bicara e @MT of s O L
S iy oy | Itu tidak akan mengubah apa pun. s oY1 e i o) Vi
2068:3(:%:75'?)?513-1- (Ijt;t;l;t; r?ﬁ;j/;h karena Anda bertengkar Ll 2Ly i Q;J
20(:)8:3(:)2?5'3?5}1_1_ /sﬁélr: n:gjnayaakan pernah berdamai 1wl el
00:03:52.511 --

> 00:03:55.550

Anda telah jatuh ke dalam maksiat

FIPT L;éwj.xso;u
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00:03:56.510 --
>00:04:01.011

Apakah kamu tidak membaca hadis
Rasulullah shallallahu ‘alaihi wa

A Vo) g T V‘ﬁ

sallam? ooy ade Lo
00:04:01.011 — Tldak_ boleh seorang musllm_ _ o) gy OF ol Fe Y
> 00:04-06.731 r_nendlar_nkar_l saudaranya lebih dari o
tiga hari ketika mereka bertemu oLy & &5

00:04:06.731 - | Lalu yang ini berpaling dan yang itu T C
>00:04:09.810 | berpaling M3 2 pmy e 20
00:04:09.810 -- | Dan yang baik dari keduanya adalah : ,

) > W PR NUPR DU
>00:04:12.251 | yang memulai dengan salam (o o O
00:04:12.251 -- | Kamu ingin Aku memulai dengan

>00:04:14.551

salam?

2L Tl of SN

00:04:14.551 --

Dan dialah yang mengolok-olokku

o A A

>00:04:17.911 | dan menyinggung perasaanku S sy
el | Dia tidak bermaksud begitu BUNWEN
2068?63?23?3,13_1_ :Z;ﬁgsctls gt.ldak mengatakannya secara s g e Vjﬁ
00:04:22.331 -- | Beritahu padanya bahwa Aku tidak By J5° Ty sj Layos |
>00:04:25.731 | makan dengan tiga perut. Ok

00:04:25.731 --

Sebaliknya, Aku telah melakukan

die 356 a3 UT L

>00:04:30.290 | diet selama berbulan-bulan .
shde o)

00:04:36.490 -- \ . : P T

> 00-04:40.311 | AAku mengira hal itu sangat jelas. I e2lg S35y

00:04:40.311 -- | Maka dari itu Aku tidak akan

> 00:04:41.991

memulainya dengan salam

il 5e)) 5 L

00:04:41.991 -- | Baiklah lain kali ibuku akan ikut

> 00:04:46.850 | pbersamaku P

00:04:47.570 -- . . .

> 00-04:49.571 | Dan dia akan mulai dengan salam el o Ttz
Tapi tolong terima permintaan i 5ol Semyl -

00:04:49.571 | 2P g terimap jlizs) Lo OF o)l Sy

04 maafnya dan jangan

> 00:04:54.471 )
mempermalukannya PESESERY

00:04:54.471 Bagaimana bisa? fells s

> 00:04:56.971

00:04:56.971 --
> 00:04:58.391

Sampai saat ini Kita belum
menemukan pengganti untuk Ustad
Ishom?

J V’J LUl oda S
olas optadd Sy
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00:04:58.391 --
> 00:05:00.270

Terus cari dan beri tahu Aku kalau
ada berita yang baru

Ly gxbiy Sl Jooly

dwlow

00:05:00.450 --
> 00:05:04.451

Assalamualaikum

N

00:05:04.451 --
> 00:05:05.691

Wa alaikumussalam wa
rahmatullahi wabarakatuh

a4 Z\.o:-)j rM\ V.(.:Lcj
S

Ustadz, saya adalah penyebab

el 3 cnd! BT (stms

OO:OE">:O.5.691 - | pertengkaran Anda dengan Ustadz
> 00:05:09.691 Lk

Ishom T EY -
00:05:09.691 -- e s
> 00:0512. 151 | Apayang kamu katakan? $J a5 13l
00:05:12.151 - | Saya memberitahunya bahwa Anda O hL el 09> 5]
>00:05:15.310 | tidak akan menerima cutinya. Sr] o
00:05:15.310 -- | Dia bersikeras melakukannya L £
>00:05:17.851 | dengan marah b s e
00:05:17.851 -- | Bagaimana kamu tahu aku tidak oLl 5t T,
>00:05:22.191 | akan menerimanya? bl ) (o) wdpe a5y
00:05:22.191 -- | Saya mendengar Anda mengatakan & s o anas
>00:05:26.391 | jtu di

itu di telepon. il
00:05:26.391 - | Maksudmu, kamu membuat fitnah iy Jo was il LB
>00:05:28.011 | kepada saya? %)\Q\
00:05:28.011 - | Ya, itu salah Saya, bukan salah s ey (sllas 4] oo
>00:05:30.571 | ustadz Ishom. sLas Sl
00:05:30.571 -- . .
> 00:05-35.051 | Saya berharap anda Maafkannya. amalid O Hoo )
2068:562:5;;?415'1' Tapi dia bersikeras untuk cuti Y Jo as aSy

Agar dia bisa ber i i boazs) : .
00:05:37.451 - | © 9 ada di samping el 05 o
= 00:05-42 091 | adiknya selama dia menjalani

o operasi L & gllaall a2l

00:05:42.091 -- | Hah? Dia tidak menyebutkan hal itu . .
> 00:05:44.531 s J S Wt

kepadaku

00:05:44.531 --
> 00:05:48.531

Dia takut akan dikasihani Anda dan
guru lainnya

daad cﬂy O}gg of e
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00:05:48.531 --
> 00:05:49.131

Tampaknya dia adalah orang yang
mulia

Jes eses ol gy

Kami semua membutuhkannya dan

al Bl B laer (i

00:05:49.131 -- :

> 00:05-52 771 Andg adalah yang pertama di antara Ul
kami Jol ily

00:05:52.771 - | Ao ouf

> 00:05:55.210

00:05:55.210 --
> 00:05:58.030

Ya, Anda mengatakan bahwa Anda
tidak menemukan penggantinya

J

00:06:02.860 -- - U e ss O s
> 00:06:06.041 | Jangan katakan itu padanya. SUL o, OF 2L
00:06:06.941 -- | Tenanglah, Saya tidak akan

>00:06:11.381

mengulangi kesalahan Saya.

e 5T o b

00:06:11.381 --
> 00:06:15.281

Berhati-hatilah untuk tidak
mengucapkan kata-kata buruk

Lo WS™ J i OF (g i

el

lainnya kepadaku
00:06:15.281 —- Bukankah kamu bilang Ya_sm 2y el O] L& rj\ ol
> 00:06:19 361 menggambarkanku sebagai orang

yang pelit? J=Ju
00:06:19.361 -- iy & . G e
> 00:0620.841 | Maksudnya Anda sedikit cemas. S dpy >~ LT daiy O
00:06:20.841 -- | Meski begitu, dia sebelumnya LIS 8 e JU 205 (2
>00:06:21.341 | mengatakan hal-hal baik tentangmu sl
00:06:21.341 -- .
= 00-06-28.860 | Perkataan yang baik? € Jaor OIS
00:06:28.860 -- .
>00:06:32.041 | Y@ r’”

00:06:32.041 --
> 00:06:37.680

Dia mengatakan bahwa kamu
adalah orang yang paling pintar di
kelas, paling suka membantu rekan-
rekanmu, dan paling penyayang

Jadl § e sl el Ju
& Tjjbu” ﬁjzf\j (,AKSB

padanya Ly O
00:06:37.680 -- | Yasin mengatakan semua itu e .
>00:06:40.300 | tentang saya. T s J{JL’ el
00:06:40.300 - | Dia juga mengatakan bahwa dia O ek o 4] Ll JUs
>00:06:44.741 | tidak tahan bertengkar denganmu J Slalas .

00:06:44.741 --
> 00:06:49.401

Yasin kemarilah, Yasin

ol b W ey
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00:06:49.401 --
> 00:06:53.280

Syaima’, jangan marah padaku, aku
membuat kesalahan padamu.

00:06:53.280 --
> 00:06:55.651

Kamu tidak boleh bertengkar
denganku selama lebih dari tiga hari

00:06:55.651 -- | Hanya tersisa lima menit di hari

>00:06:58.851 | ketiga Ul sl
2068%%3%3'1' Baikalah, Aku telah memaafkanmu sl A o
2068:76%331155 Apa buktimu mengenai hal itu? fells e el Loy
00:07:16.270 - | Ini coklat yang kuambil dari ibuku IS G S

>00:07:18.031

di pagi hari

clhal B ol o s

2068:7(:)%?2'2?317_1_ tsiggLnggﬁtKamu tahu bahwa Aku iy o L}j b o
2068:7(:)§:1éi.7()195 Aku pergi ke Shadi di rumahnya SRR JEREN a3l Ul
o | iy | O s 5
v | et it 1| ) - e
2068:7(:)3?3;3%9_1_ ,:;nrﬂ? bilang dia makan dengan tiga Oskar B Jf‘\a 8] s 4
00:07:32.091 -- | Kamulah yang mengatakan itu

>00:07:34.791

padanya

s d) s o) ool

00:07:34.791 - | Katakan padanya untuk oo S e OV 5
>00:07:37.511 | melakukannya untukmu. Sl
00:07:37.511 -- . : o f

> 00:07-42.511 | BU lakukan itu untukku. ol e 23 i)l
00:07:42.511 -- | Kamu ingin Aku meminta maaf atas

>00:07:45.970

kesalahanmu?

s e 3B w5

00:07:48.990 --
> 00:07:49.831

Katakan padanya untuk
menyelesaikan masalah Shady
terlebih dahulu, lalu menghukummu
sesuai keinginannya

L;:L;M&\.@JJB
wg,a;@n,suij

-

00:07:49.831 -- | Saya khawatir, Anda malah akan N il o eal
>00:07:51.371 | menghukum Saya Can T
00:07:51.371 -- )
> 00:07:52.871 | Paman Shady R
00:07:56.130 -- . - .
> 00:0757 071 Apakah ibumu bersamamu? Co39mss lol o
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00:07:57.071 --

: | .
> 00:08:00.340 | ¥ & Silahkan!. Jods
00:08:00.370 — .
> 00:08:03.911 | Shady oL
00:08:03.911 - | Aku datang untuk memulainya

> 00:08:05.271

dengan salam, Halah

s L pdLL Ty el

Maafkan aku, Shady. Aku tidak

Oof sl o (g3ls b gomals

00:08:05.271 -- .
> 00:08-06.231 | Permaksud menyinggung U T
perasaanmu. ol tor
00:08:06.231 --
> Aku memaafkanmu Halah A L Slaseslo
00:08:07.191
00:08:07.191 -- | . e
>00:08:08.951 | Slankan gt
00:08:08.951 -- - .
? ¢
> 00:08:12.790 | AP NI’ s L
00:08:14.270 - | == . o N e
>00:08:16.271 | 1192 Pizza ) e B
00:08:16.271 -- | Bukankah Kamu bilang Aku makan By JST 1) o o
>00:08:21.111 | dengan tiga perut? €05k,
00:08:21.111 -- I 5
? ¢ "
> 00:08-24 670 | Maksudku semuanya milikmu’ OURPILgG et
00:08:30.620 -- | — .
> 00:08:32 101 | T1dak; satu untukku & sy Y
00:08:32.101 -- Sl
> 00:08-35.061 | Satu untukmu CUR-NENY
00:08:35.061 -- .
> 00:08-39.101 | D@an satu untuk Umar JUCAR-RENTY
00:08:39.101 -- )
> 00:08:43.820 Tenanglah el
00:08:43.820 -- | Saya akan memberi-anda . ¢
s G L
>00:08:47.381 | setengahnya S
00:08:47.381 - | A hamdulillah ) L

> 00:08:48.881

00:08:48.881 --
>00:08:53.221

Ustadz Ishom kembali ke sekolah

Ql (W Y osle

FWPRWN|
00:08:53.221 Saya telah berhasil mendamaikan 05 o bl O oz
> 00:08:56.700 | S€Mua pertengkaran yang telah Saya .

sebabkan (st (ot Sal)
00:08:57 880 —- Biasakan q"lmu untuk o C_MJ\ e sl s3e
> 00:09:01.680 mendamalkan_ orang-orang yang .

sedang berselisih R SIERN]




40

00:09:02.820 -- | Meski bukan Kamu yang menjadi el 2l ST S
>00:09:07.000 | alasan pertengkaran mereka .
Y g elas
00:09:08.620 -- g
> 00:09-13. 281 | Y& akan Saya lakukan Jols o
00:09:13.281 —- Tapi cerltake_m pada Saya tentang _ U e s &,x} ng
> 00:09-15.001 | @P@ Yang terjadi pada Anda dan istri
Anda. g1
00:09:15.001 -- | Dan kalian berada di kapal menuju S il e 0zl
>00:09:18.180 | Askolan T

00:09:28.360 --
> 00:09:31.441

Itu adalah cobaan besar.

8eS Bies COlS L Lo)

00:09:31.441 -- | Hati-hati, Muhammad, mereka

>00:09:36.001 | mendatangi Kita. L)
Hai, biarkan Kami memeriksamu slica b 1

00:09:36.001 -- larkan y LsS"elazd bes )l L]

> 00-09:40.761 | Seperti Kami memeriksa .

i I sl Liss

penumpang lainnya S

00:09:40.761 -- . .

> 00:09-44.941 | D€ngan senang hati iandly Co I e

00:09:44.941 -- | Ini adalah pakaianku dan ini adalah o .

>00:09:47.840 | barang-barangku R e

00:09:58.760 -- | Pria ini juga tidak membawa apa-

>00:10:00.021

apa

o5 e e L2 )l 1

00:10:00.021 --
> (00:10:02.521

Sepertinya Kamu berbohong kepada
Kami tentang uangmu yang dicuri.

Ol Lide g ds™ el gay

00:10:02.521 --
>00:10:04.841

Tidak, Aku tidak berbohong, Kalian
belum memeriksa istrinya.

MVJLA:}T;.)KT(,JY

oV &> Aro)

00:10:04.841 --
>00:10:07.281

Tidak apa-apa, datangkan salah satu
penumpang wanita dan memeriksa

istriku S S
00:10:07.281 -- - L o
> 00-10-08.901 | Kami tidak perlu takut slice b L o >0
00:10:08.901 -- . . :
> 00:10:10.721 | Hal lelaki )
00:10:10.721 - - . . .
= 001012301 | Y& pemilik kantong yang hilang il 5.2l colo b o
00:10:12.301 -- | Di mana Kamu menyembunyikan ek it o
>00:10:14.781 | uangmu? Sl NS
00:10:14.781 - | -+ : L
- 00:-10-16.481 | T1dak ada yang menemukannya. Al lgde iy olo




41

00:10:16.481 --

> 00-10-18.121 | Dia mengatakan uangku. $3s8 J s
206(1)?1%?1';2516'1' Bukankah itu uangmu? ol Bssa5 el
206(1)?1%?2'2?:0'1' Aku tidak akan meninggalkanmu Oty o
TS | |l o
g%é?ig%é?&g Aku melemparkannya ke laut ) o e il
~o01040 151 | YaAllzh i
206(1)?1:3?4?118'1' Bagaimana demikian S5 oS
00:10:45.181 -- | AKku tidak akan menyerahkannya oAl el W s ST ™
>00:10:47.101 | padamu, dasar pencuri licik sL

00:10:47.101 --
>00:10:49.661

Aku tidak akan membiarkan
penumpang berpikir bahwa Aku
mencurinya darimu dan kehilangan
kepercayaan mereka kepadaku

Oxkay DSH A ST,
oY aals Sl g L;'T

e

00:10:49.661 --
> 00:10:52.680

Reputasiku di antara mereka
memburuk ketika cerita itu
menyebar ke masyarakat.

JU\W w\fk:.f

00:10:52.680 --
>00:10:55.721

Aku mendengarmu? Siapa Kamu
untuk membicarakan reputasimu di
mata orang-orang?

&CATJAQJW"

o Sl oF Sl

¢ A
00:10:55.721 -- | Dia adalah Yang Mulia Syeikh o e Jlodl i )
>00:11:00.980 | Muhammad bin Ismail Al-Bukhari S el
00:11:03.790 -- .

Q .
= 00-11-05.791 | Mmam Bukhari? s aley!

5 S pp e

00:11:05.791 - | Tahukah Kamu siapa orang yang

>00:11:08.491 | ingin Kamu curi? fas o
00:11:08.491 -- | Tapi Anda membuang semua uang b ey Sy
>00:11:11.131 | Anda ke laut e

00:11:11.131 --
>00:11:16.091

Allah akan memberikan keringanan
kepadaku jika Dia
menginginkannya
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00:11:16.091 -- | Dia pasti akan menghukummu

>00:11:20.291 | karena menipuku g
00:11:20.291 -- . :

> 00-11-25 551 | IMmam Bukhari Sl plY!
00:11:25.551 -- . . . : _—

> 001126931 | Imam kami Adam bin Abi lyas Ul @l or el el
00:11:26.931 -- | Sebaliknya, Anda adalah imam

>00:11:29.311

kami, Bukhari

)b b b e L

00:11:29.311 --

Maaf, Imam kami, Saya belajar
banyak dari Anda tanpa melihat

o caadas ad) Lala | Tgie

> 00:11:32.231 g
Anda D0l g Sl
00:11:32.231 - | Aku juga banyak membaca darimu | ©2° AN Sl Lal U
>00:11:34.651 | tanpa melihatmu AT ol
A1, ol

00:11:34.651 --
>00:11:37.311

Inilah yang membuat Saya
bersikeras mengundang Anda untuk
bergabung dengan kami di Askolan

L;.ejtﬁ&umj
omgwiw}n

00:11:37.311 - | , . . ..
> 00-11:41531 | Ini suatu kehormatan bagi saya PRSI RRE
00:11:41.531 -- | Ini merupakan suatu kehormatan . _
>00:11:43.351 | bagi kita semua = 5
00:11:43.351 -- | Para Penuntut ilmu sedang . o1

A= Al &) e
>00:11:44.191 | menunggu Anda malam ini A 2Bt ol SO
00:11:44.191 - | ~: A N .
> 00-11-40 611 | Di masjid kota besar PRV RSN RESOV
00:11:49.611 -- | Untuk mendapatkan manfaat dari

; W Elade e lskga

>00:11:54.110 | pengetahuan Anda yang melimpah A ot e
00:11:59.470 -- | Apakah Anda mengatur pertemuan By g el J sy o
>00:12:08.291 | untuk Saya dengan perawi hadis? ORI
00:12:08.291 -- e
> 00-12:12.750 | Y@ng saya sebutkan kepada Anda CURVERS L;J\
00:12:13.580 -- | /. .
> 00:12:16.360 ~

00:12:16.380 --
> (00:12:21.600

Saya tahu bahwa Anda datang untuk
memastikan keaslian Hadis ini

o Fged it T e

Z.Jigri\.“ gf,g.)b—t){\ oda i

00:12:21.600 --
>00:12:31.081

Sampai Anda menambahkannya ke
kitab anda (Al-Jami’)

SlS” ) Ll
!
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00:12:31.081 --
>00:12:38.761

Dengan demikian, kami
menegaskan pentingnya Sunnah
Nabi sebagai sumber peraturan

) deal o STl 10y
dry OU ri5 jaaeS &yl

kedua setelah Al-Qur’an VJJQ\ o738

o Siapa pun yang mempunyai 5 s Lol j\)u ad e
206(13.21'2?426212'1' pertanyaan kepada Syekh Kita, &

S silakan angkat tangannya oy

00:12:44.221 - | «: : GF o e

> 00-12-47.801 | Silahkan anda terlebih dulu. Vol il i

00:12:47.801 --
> 00:12:53.300

Anda berkata, Syekh kami, bahwa
Sunnah adalah sumber peraturan
kedua

A e O Lses b Joi

00:12:53.540 --
> 00:12:55.440

Namun bagaimana Kita bisa yakin
akan kebenaran apa yang
disampaikan kepada Kita melalui
hadis-hadis yang seharusnya
disampaikan oleh Nabi?

Gebo 0 ST ST Sy
Coslsl e L) e b
Ol Je wdd Ll ozl
o

00:12:55.440 --
> 00:12:57.101

Nabi sendiri telah memerintahkan
para sahabatnya untuk merobek
semua yang mereka tulis dari
lisannya

JRREINIC WP
055 Lo IS7 G5 Ol asloens|
wlad Je

00:12:57.101 --
> (00:12:58.440

Bagaimana Anda tahu bahwa Nabi
Muhammad SAW telah
memerintahkan hal ini?

PRI FOUES Ky
Uiy ol 5 g ale ol

Cgds @13 d> B s

00:12:58.440 - | | . - , .
> 00-13-01.400 | INi sendiri merupakan hadis Nabi
S5
Lis o aBis 15l
00:13:01 400 Mengapa Anda hanya
> 00:13:06.300 | MeMpercayainya dan meragukan Al b eSSy
semua hadis lainnya? .
Cus-Y)
00:13:06.440 -- .
> 00:13-11 681 | Subhanallah )l Ol |
00:13:11.681 - e s
> 00:13-15.761 | Jawaban cerdas ass al)
00:13:15.761 -
= 001317 161 | Y& Saya bersumpah. dllg ons
00:13:17.161 --

> 00:13:22.460

Jika benar perkataan ini dari rosul

Jped) oo Jsi s £
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00:14:11.230 --
>00:14:16.590

Ini akan menjadi alasan perintahnya
untuk menghapus hadis-hadis
tertulis

o0l & ) 058
ol e alsadl,
4 8|

00:14:16.930 --
>00:14:21.310

Hal ini agar para sahabat tidak
teralihkan dari hafalan Al-Qur’an
dengan hafalan Sunnah

Ldl Loy O12)) Las

S AT adll Laas w5y W

00:14:21.430 -- | Namun Allah telah memelihara Al-
>00:14:26.310 | Qur’an-Nya sampai hari kiamat RIRUIYS
00:14:44.770 ~ | 5\, dah waktunya. O1eY1 0T s

> 00:14:48.650

00:14:49.630 --
> 00:14:53.150

Agar kita bisa menjaga Sunnah dan
berpegang teguh darinya

g Bginds
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?3'00'20'660 " | Apa yang diucapkan Rasulullah Jgmy o alll gy JB
00:00:30.161 | Selalu benar Ul
00:00:30.161 - | Apa yang telah dijelaskan, apa yang Cl’ Lud bz Lo e Lo
> telah diuraikan, apa yang telah

00:00:39.421 | disampaikan dari tuhannyanya Nsa oo
00:00:39.421 - | Apa yang telah dijelaskan, apa yang Cl’ Lo b Lagd b Lo
-> telah diuraikan, apa yang telah

00:00:48.541 | disampaikan dari tuhannyanya oVye e
00:00:48.541 -

-> Rasulullah selalu benar Al Jsory Blo
00:00:53.080

00:00:55.540 -

-> Allah menjaga Al-Quran untuk kita OLAN W all Los>
00:01:00.081

00:01:00.081 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Olsy 5 OIS L
00:01:04.581 j
00:01:04.581 - ]

> Allah menjaga Al-Quran untuk kita Ol W all Los>

00:01:09.221
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00:01:09.221 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Olsy 5 OIS L
00:01:14.181 i
00:01:14.181 - | Dan Sunnah juga membutuhkan o Ll Aadl
-> seseorang untuk menjaganya dari

00:01:23.980 kelalaian QL:,A.«.J‘ o ‘.@.b.n;q‘
?2'01'41'980 " | Untuk itu ulama mengumpulkan SlelSslalall o M
00:01:51.141 | sabda Nabi kita Al-Adnan. AUl L
00:01:51.141 -

-> Cahaya terbaik bagi umat manusia sball s a4y alll
00:01:55.661

00:01:55.661 -

-> Petunjuk ke jalan keimanan Ol ¥l skl e
00:02:00.281

00:02:00.281 -

-> Tentu saja setelah firman Allah Al WS el
00:02:04.621

00:02:04.621 -

-> Rasulullah selalu benar Al Jouy Bo
00:02:08.501

00:02:08.501 - .

-> Allah menjaga Al-Quran untuk kita ol W all Las
00:02:13.861

00:02:13.861 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Olsy 5 OIS L
00:02:18.681 i
00:02:18.681 - .

-> Dan Sunnah juga membutuhkan gl La Ll
00:02:23.241

00:02:23.241 - : .

- Seseorang untuk menjaganya dari Ol oo gladon, o
00:02:27.701 | kelalaian

00:02:27.701 -

> Rasulullah selalu benar Al oy Bo
00:02:32.220

00:02:32.380 - Apa yang telah dijelaskan, apa yang e
> N R J,,g_g Lo_cg pd L‘,,:g
00:02:36.921 | telah diuraikan

?2'02'36'921 "~ | Apa yang telah disampaikan dari Neo - i s
00:02:41.601 | fUhannyanya T
00:02:41.601 - Apa yang telah dijelaskan, apa yang e
-> T Jo2d Lad e L
00:02:46.141 | telah diuraikan

00:02:46.141 - | Apa yang telah disampaikan dari Jow) JB [oVse o CL Lo
-> tuhannyanya. Rasulullah SAW

00:02:54.961 bersabda A
00:02:54.961 -

-> Rasulullah selalu benar Al Jsory Blo

00:02:59.280
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00:03:09.380 -
-> Lihatlah Yusuf teman baru Kita Lol Wley sy J )
00:03:12.961
00:03:12.961 - . . :
-~ Dia tidak melepas buku itu dari oy e S 5 Y
00:03:15.161 | tangannya
00:03:15.161 -
-> Dan dia selalu duduk sendirian 03,00y padomey 313 g
00:03:17.361
00:03:17.361 - : :
Dia harus dimasukkan dalam grup
-> . Lee | 5 e Y
2 Kita yora ) 4o (o
00:03:20.181
00:03:20.181 -
-> Assalamualaikum. Yusuf Chrws {&,,La ALl
00:03:22.121
00:03:22.121 -
> Alaikumsalam wa rahmatullah Al desy 9 23] (,i,,u.
00:03:24.021
00:03:24.02L - | Apakah Kamu terbiasa belajar di Blaw (@2 S0 01 wasss o
00:03:27.600 | Mobil sekolah? Qs ol
00:03:27.600 - X ) .
-> Tidak, ini-bukan buku sekolah L yobs LS™ o 1ds oY
00:03:30.161
00:03:30.161 - -
- Mengapa K_a’;nu membacanya di Gl of &5 15,
00:03:32.361 | dalam mobil -
00:03:32.361 - | Agar Aku bisa memanfaatkan - RO N R FEM PN
-> waktuku untuk sesuatu yang T
00:03:35.200 bermanfaat u\ﬁ.u
00:03:41.820 -
-> Silakan turun Joll o
00:03:43.401
00:03:43.401 - .
-> Kamu? fdly
00:03:44.720
00:03:44.720 - | Ay akan menunggu sampai Kamu . P P
-> dul Vol il Jpo o Jlasla
00:03:48.001 | turun dulu.
00:03:48.001 - :
-~ Kamu sepertinya sedang terburu- B Bl sy
02 buru ST
00:03:50.700
00:03:52.300 -
-> luar biasa &
00:03:53.800
00:03:36.110 - 1| jhat, dia menunggu sampai Kita Wi g sl A8 ol
00:03:50.611 | Semua turun Tagar
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00:03:59.611 - )
-> Anak laki-laki ini sangat aneh NUNRRVKCSS:

g 3
00:04:02.050
?3:04:08'530 " | Sekarang Saya membagikan nilai Sl (S gl OV
00:04:14.531 -
-> Mudahkanlah ya Allah )b
00:04:17.531
00:04:17.531 - | Saya telah menjanjikan kalian g Vg K
-> hadiah besar bagi siapapun yang EESRUNP R LSRN
00:04:20.811 | mendapat nilai akhir tertinggi

a5l
00:04:20.811 - : .
Ya, itulah mengapa kami fokus . . :

-> - 351l 2 U5y gy (o
00:04:25.011 | belajar. g al
?3:04:25'011 " | Sayangnya, Saya hanya membawa Pl Syl T Sl
00:04:26.831 | Satu hadian 31
?3104:26'831 " | Saya terkejut bahwa dua siswa Jra> Bl Ol el
00:04:20551 | Mmendapat nilai akhir tertinggi 1 iyl L
00:04:29.551 -
-> Mereka berbagi hadiahnya 35l Olanay
00:04:32.030
93:04:39.680 " | Tidak mungkin, itu pena yang s 213 L] o
00:04:42.981 | mahal. il e
00:04:42.981 - ]
-> Masalah yang sangat besar M 3,8 Sz
00:04:45.641
00:04:45.641 -
-> Yusuf, Umar datanglah padaku VW s (Cavy
00:04:46.981 i
00:04:46.981 - | Kalian berdua mendapat nilai akhir )l e Jra LSS
00:04:50.181 | tertinggi. a5l
00:04:50.181 - ]
-> Oh, nilai akhir. ALl amyadl ol
00:04:54.881
00:04:54.881 -
> Alhamdulillah all )
00:04:56.921
00:04:56.921 -

->
00:05:02.920

Jadi apa yang mereka lakukan
dengan hadiah itu?

st Olay il 130 s
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Pena itu tetap bersama salah satu

?3'05'05'210 " | dari kami selama satu bulan dan el el e

00:05:06.970 Iber_sama yang lain selama satu bulan ATles 2V
agi

00:05:07.650 -

-> Ide yang tidak berguna s 8 555

00:05:08.811 j

00:05:08.811 - | Benar, itulah mengapa saya akan i e Ul Gl 13y

-> menyerahkan pena kepada teman

00:05:11.031 -

-> pai keju o) e 8 ke

00:05:13.050

00:05:13.050 - )

> Sekarang Y-

00:05:14.791

00:05:14.791 -

-> Tolong, beri pai keju. o bpld e o)

00:05:16.271

00:05:16.271 - )

-> Ini pai terakhir saya. Shis §puos 2T L)

00:05:18.451

00:05:18.451 -

-> Dan teman kamu telah membelinya ey Ll izl U3

00:05:19.171

00:05:19.171 -

-> Ya Allah <o b

00:05:20.871 i

00:05:20.871 - .

-> Saya sangat lapar. 3 iy AnSl> Ul

00:05:21.671

00:05:21.671 -

-> Baiklah Ca

00:05:23.231

00:05:23.231 - i

-> Beri dia pai. 3kl & Lghel

00:05:27.551 j

00:05:27.551 - ]

> dan kamu? <l

00:05:29.871

00:05:29.871 - . ]

-> Aku akan makan sesuatu yang lain. Ao Sl

00:05:31.551 )

00:05:3L351 - | Aku kehabisan semua makanan O sl plaall J57 05 a)

00:05:34090 | Yang ku miliki. ks

00:05:34.090 -

-> Jadi Kita potong painya. 8 ula]l il 03

00:05:34.911

00:05:34.911 - :

- Setengahnya tidak akan cukup s LS -

00:05:36.630

untuk Kamu
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00:05:36.630 -

-> Kamu bilang Kamu sangat lapar. sy dnils L) e
00:05:39.011

00:05:39.011 - ]
-> Kamu? <ilg
00:05:43.210

00:05:49.930 - .

-> Apa yang akan Kamu makan? ¢S ke 3L
00:05:50.791

00:05:50.791 - :

Aku akan menunggu sampai Aku ¢ :
> Jiedl N ssel > bl
00:05:53.311 | Pulang
00:05:53.311 - ] o
-> Bukankah dia itu anak yang aneh? Olad g p Wy Legd Bl i
00:05:57.071
00:05:57.071 -

-> (suara mengunyah makanan) e
00:06:01.010

00:06:01.010 - iy

-> Kita semua bertanya-tanya, Bu. o b e el
00:06:03.731 §

00:06:03.731 - | Mengapa Yusuf selalu ks 8 gy Llidy 150
-> mengutamakan Kita dibandingkan .
00:06:07.891 dirinya sendiri? Clasls
?3106:07'891 ~ | Anak baik yang ingin bersahabat S Ol g e b
00:06:00.051 | dengan kalian Sl
00:06:09.051 - : LAl

- lI((alrena itu hal baru bagi kalian di ) Sl ol Y
00:06:09.711 elas. -

00:06:09.711 - | saya merasa ada rahasia lain di 77 : Nt
00:06:11.651 alikini

00:06:11.651 - .
-> Rahasia apa? § o )
00:06:16.391

00:06:16.391 - .
-> Saya tidak tahu el Y
00:06:17.211

?2106:17'211 " | Beritahu Aku tentang hal itu jika e 134 s
00:06:21.311 | Kamu tahu e
00:06:21.311 - | Kami seharusnya bahagia dengan u& el 5SS ol BN
-> semua yang Dia berikan kepada

00:06:24.651 | kami Wae Sl e o
00:06:24.651 - 3

-> Tentu saja b

00:06:28.071
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?2106:28'071 " | Tetapi kami iri padanya dan oliy 4 Bl aii S,
00:06:31.451 | Melihatnya lebih baik dari kami Lo Luas!
00:06:31.451 - : : : : ) L.

- Seball_knya,_kaml_merasa dia lebih Tarom Lo daod il mts &
00:06:32.611 | Pahagia dari kami semua /
?2106:32'611 " | Mungkin karena dia lebih murah oS 5T O Ly
00:06:34.651 | hati dari kalian semua. (R
?3106:34'651 " | Ibu masih ada sepotong ayam Tl oyt oy ()
00:06:39.971 | tersisa. 5
00:06:39.971 - .
-> Ambillah, sayangku e b lads
00:06:42.951 i
?3106:42'951 " | Tidak, tapi Andalah yang S it 1Y
00:06:45.250 | Mengambilnya. il
00:06:49.100 - | Aah, kamu ingin menjadi lebih o D_(T 055G Of g o
-> murah hati dan lebih bahagia .
00:06:52.250 dariku. s mb
00:06:52.500 - .

-> Itu tidak akan pernah terjadi. Il sy s
00:06:54.521

00:06:54.521 - N N

-> Bahkan kamu, Bu. bl
00:06:55.881 j

00:06:55.881 - | Rahasia apa yang ada di benakmu, . Lt
N Vusus Gy b delyy o 6]
00:06:59.681 usut:

00:06:59.681 - )

> Bukan rahasia lagi, Umar. oo b e
00:07:00.541

00:07:00.541 - | 1mam Bukhari (Muhammad bin .

> . ; TS ES N
00:07:01.301 | 1smail Al-Bukhari)

?S 07:01.301 - | Teman mu Yusuf memiliki karakter G ot s o
00:07:05.781 | altruistik g
00:07:05.781 - | Altruisme (mementingkan

-> kepentingan orang lain di atas Sy
00:07:10.601 | kepentingan dirinya sendiri)

00:07:10.601 -

-> Ya o~

00:07:12.301
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00:07:12.301 - | Tidakkah kamu membaca firman [P Sl Jgs T VJT
-> Allah Ta'ala yang menggambarkan
00:07:16.941 | hamba-hamba-Nya yang beriman? sl sl
Dan mereka mengutamakan (orang- | . _ .o . s o o e,
?3107:16'941 " | orang Muhajirin), atas diri mereka OB 35 fgeasl B 053RS
00:07-19581 | sendiri, sekalipun mereka dalam AALNS e
kesusahan ~
00:07:19.581 -
-> Apa maksudnya? S5 e Loy
00:07:23.741
00:07:23.741 - | Itu berarti bahwa orang beriman ol Lk pegall OF ng
> lebih mengutamakan saudaranya .
00:07:27.741 | daripada dirinya sendiri s &
00:07:27.741 - :
Bahkan dalam hal-hal yang dia U
> Lol ) oL :
00:07:30501 | butuhkan s &
00:07:30.501 - 1 v, itulah yang Yusuf lakukan L gy alad Lo s ool
00:07:3a.401 | Kepada kami semua. (T
00:07:34.401 - 1 karakter altruisme, Umar, adalah Jal o e LY Gl
00-07:38.741 | Salah'satu karakter terbaik sl
00:07:38.741 - | Menyebarkan cinta di antara orang- R e
00:07:41.261 | Orang di dunia Ll
00:07:41.261 - | Dan mereka akan dimasukan ke B B el el
00:07:42.081 | dalam surga, insya Allah Al 03L
?3107:42'981 " | Dan apa yang harus saya lakukan Bl sl (57 il 3Ley
00:07:47.561 - ——
- Latih dirimu untuk melakukannya O e il el oyl
00:07:50.181 | dari sekarang
00:07:50.181 - | Apakah itu datang dengan el st
> i n ) L L}J\i‘
00:07:53.541 | Pelatihan -
?3:07:53'541 ~ | Tentu saja, segala sesuatu yang baik | < Joor s JS cpdall
00:07:57.861 - : ) ]
- Sepertinya Anda sudah banyak (gt S

00:08:01.700

mencobanya.
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00:08:12.780 - ppi j
- Aky mt;ncqbalnya dengan istriku, Yo 2l s o
00:08:15.020 | Fatimah misalnya -
?3108:17'380 * | Ketika kami pergi ke kota Askolan | ©P%~ 2t Wy Lo
00:08:21.701 | di Palestina SWSMER
00:08:21.701 - . - :
- Dan kita tidak memiliki satu dirham Aty a3 Lins s
08 pun

00:08:22.921
00:08:22.921 -
-> Ya Allah bukakanlah di antara kami Ly bl (el
00:08:24.981
00:08:24.981 - .
-> Makanan habis plake) 14
00:08:27.401
?3:08:27'401 " | Dan aku tidak punya uang untuk 4 g8l Jb Gl (e ey
00:08:29.821 -
-> Assalamualaikum (&.La Sl
00:08:32.341 ‘
00:08:32.341 -
> Alaikumussalam wa rahmatullah ) dos)g 2Ll (S«La
00:08:37.800
00:08:40.660 -
-> Makanan, istrikusayang Sl ey b plabdll
00:08:47.521 i
00:08:47.521 -
- t[))an mali(kz%)h Kamu makan e I T ey
00:08:50.701 ersamany: -
00:08:50.701 -
-> Alhamdulillah Aku tidak lapar. Ole g cnd all sl
00:08:54.881
00:08:54.881 - | Bagaimana kita akan menghabiskan | o> L~ 43y 2iie CaS
> sisa perjalanan kita tanpa uang, i
00:09:01.881 Muhammad? Joea b JL@
000901851 Aku sudah bilang kepadamu Allah o W Losen U 8
S akan menolong kita dari sekantong 3 3 D 5ad 50
00:09:07.421 | Uang yang terpaksa kulemparkan ke - -

laut /\JM J»’RJ\
00:09:07.42L - | Tapi kita belum mendapatkan rizki s i 3y o) LSy
00:09:11.481 | Yang lain sampai sekarang. oVl
93109:11'481 " | Semua datang pada waktunya, dan Lol Gilly Dbl s 2 JS°
00-09:16.101 | 'ezeki juga datang pada waktunya sl
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Mengapa Kamu tidak memberi tahu

ucﬂ-@wéxy\sw

00:09:16.101 - : o
- Shelkr_\ Adam apa yang t_erjadl pada_t o i) W s
00:09:19.100 K!ta di kapal sehingga dia memberi -

Kita cukup uang? LS Lo JL e Lidam,
00:09:19.200 - | Tidak, demi Tuhan, Aku khawatir dsf Nz Of L;\flo'j allg Y
-> dia mengira Aku datang ke sini . .
00:09:25.100 | yntuk menukar ilmuku. ol Y L can
00:09:26.420 - | Dia dan para ulama Askelon lainnya slade jlag o dles ud)
-> telah mengundangmu untuk )
00:09:30.100 | mengunjungi mereka. bl OV
00:09:30.300 - | Jika mereka tahu keadaan Kita, o UsSr o Lag b 1 e 131
> mereka tidak akan meninggalkan i .
00:09:33.100 | Kita dalam situasi sulit ini. inall i oda
00:09:33.140 - : : - ] L. .
~ Aku tidak bisa meminta uang Yo retn T Of oz )
00:09-38.681 | Kepada mereka. C
00:09:38.681 - | Tetapi Aku akan berdoa kepada G bl sesle Sy
> Allah di tengah malam untuk i i
00:09:42.481 | memberi kita rizki yang cukup LdSS Lo 135 OF
00:09:42481 - | Aky balik dari sholat subuh G A Do e S
00:09:46540 | KEeSOKan harinya P
00:09:59.210 -
> Dan Aku sangat lapar. dliy Olegx Sy
00:10:01.711
00:10:0L71L- | Selama dua hari tidak ada makanan | 57 J*= o e e
00:10-04.811 | Yang masuk keperutku plabs (s
00:10:048LL - | Aku hanya menemukan satu hal di e
00:10:06.971 | depanku A1
00:-L0:06.971 -1 Mungkin itu bisa menyelamatkanku Ssall o G O Sy
00:10:08.891 | dari mati kelaparan [
00:10:08.891 -
-> Apa yang kamu katakan, Hamzah? $o50= L Jov 13Le
00:10:10.931
00:10:10.931 - | Saya memberitahu anda apa yang L o 4zl Lo U J il
-> saya lihat dengan mataku sendiri, .
00:10:13.731 (CES0

Syeikh.
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00:10:13.731 -
-> Saya keluar dari shalat subuh JEII S PRI e
00:10:15.551
00:10:15.551 - .
-> Saya melihat Imam Bukhari S plel el
00:10:18.931
00:10:18.931 - . .
-> Makan dari daun pohon Sed Y Gyg e ST
00:10:21.691
00:10:21.691 - .
> Itu berarti dia lapar. Olegr &l 23 oy
00:10:24.291 )
00:10:24.291 -
-> Dan dia tidak punya makanan ek 4l s
00:10:25.391
00:10:25.391 - : C i g
~ Itu juga berarti dia tidak punya Jb ) ) o Lt s
00:10:32.790 | Yang. ) -
00:10:32.950 -
-> untuk membeli makanan Lol 4y (g2
00:10:37.250
00:10:37.330 - | Tjada daya dan upaya kecuali ..
-> Kek ilah AJJbYlo)&YJJyY
00-10:40 111 | dengan kekuatan Allah.
00:10:40.111 -
-> Syeikh Lswd |
00:10:50.070

L Kita harus mengumpulkan untuknya o Wk g O LY
00:10:55.040 - | seiymlah uang yang cukup untuk oL
-> . \ . : P O Ay ug;ﬁ ; JLJI
00:10'56.921 | Sisa _perjalanannya dari Palestina ke

Mesir s Sl Gk

00:10:56.92L - | Tetapi dia sangat mulia dan akan S By i)y S
00:10:58.321 | Menolak hadiah apa pun. idas
00:10:58.321 - ; ;
- Apakqh_ k_l"ga akan membiarkannya T ol s S g
00:10:50.280 | SEpertiini’

- Tentu saja tidak. Kita harus & S Ol Lude ¥ bl
00:10:59.280 - | memikirkan cara untuk memberikan -
> ol W g Joos 35
00:11:02.301 | Yang kepadanya tanpa membuatnya ; ;

malu T )4 e O 090

00:11:02.301 - .
-> Aku akan pergi sholat isya. slaadl 33 J) il
00:11:03.181
00:11:03.181 -

->
00:11:03.761

Apakah Kamu akan terlambat?

Qja-i.:.my




56

00:11:03.761 -
-> Tidak, sayang. e LY
00:11:07.060 j
00:11:07.060 - | Aku akan kembali kepadamu sliall o)s ey EJ) seeli
-> sesegra mungkin setelah pelajaran
00:11:12.760 | jsya. 5ol
00:11:15.950 -
-> Muhammad Joes
00:11:18.371
00:11:18.371 -
-> Ya ;
00:11:19.531 ™
00:11:19.531 - ; ;
~ Kita kehabisan semua makanan IEPAUIRRABER
001122151 | Yang Kita miliki
Aku akan berdoa kepada Allah . . .
?3111:22'151 | untuk meringankan penderitaan kita | s S Sk O <)l ol
00-11:24590 | dan m_ember_lkan kita rizki dari arah BUCIER RS
yang tidak disangka-sangka.

00:11:24.590 - | Subhanallah, ini adalah sekantong 55 30 Lei] )l Oloere
00:11:26.711 | Uang ] '
00:11:26.711 -
-> Sekantong uang 598 b0
00:11:29.311
00:11:29.311 -
-> Ya, dan isinya tiga ratus dinar sl BLIW Ly o
00:11:31.551
00:1L:3L55L | Alhamdulillah, Tuhan semesta ol oy ) s

11- alam. ? i
00:11:36.431
00:11:36.431 - ]
-> Tapi dari mana asalnya? Wels ol e oKy
00:11:39.971
00:11:39.971 - : :
- Sepertinya seseorang merasa seperti Wiy s 25 18 o7 ol
00:11:42010 | Kita.
00:11:42.010 - :
- D_an dla_melempa(kannya ke arah ) s n L) Ll
00-11:46.501 | Kita dari bawah pintu
00:11:46.591 - | Tapi AKu berhati-hati untuk tidak Vi e Loy s Sy
> menunjukkan kekurangan kepada . o
00:11:48.371 Siapa pun_ ey Jl JW‘ L;‘ J.g_)a\
?3:11:48.371 " | Kamu merasa fagir keada Allah, A s ) il
001149511 | allah memberimu rizki 24 e
00:11:49.511 -

>
00:11:50.111

Nikmat dari Allah
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?2111:50'111 " | Mungkin dialah yang meninggalkan 85 gl jassll O L
001154771 | Sekantong uang kepada Kita ssi) 30 U
00:11:54.771 - .
> Masuklah ke kamarmu. e M esl Sl
00:11:55.611 i
00:11:55.611 -
-> Assalamualaikum Elds aL)
00:12:06.190
00:12:30.640 - .
-> Kamu? S
00:12:34.761
00:12:34.761 - | Ya, Saya syeikh, Saya datang L o Lses L T
-> kepada Anda dengan hadiah .
00:12:39.661 | sederhana ini ol Lugl odg
00:12:39.661 -
-> Apa ini? flds L
00:12:50.160

Sl o gar Loy s luss

o Dua ratus dinar mungkin akan bl ) s Ll

00:12:51-120 - | memberimu sedikit keringanan atas el A ks o
00-13:00721 | Seribu dinar yang harus kamu buang | |, et ) b Ll of

ke laut karena perbuatanku padamu.

& Ul addas
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?3100:20'720 " | Apa yang diucapkan Rasulullah Jgey So lll e JB
00:00:30.201 | Selalu benar )
00:00:30.201 - | Apa yang telah dijelaskan, apa yang Cl’ Lagd Jood L Lod
-> telah diuraikan, apa yang telah

00:00:39.421 | disampaikan dari tuhannyanya oVss e
00:00:39.421 - | Apa yang telah dijelaskan, apa yang Cl’ Lad Jood L b Lo
-> telah diuraikan, apa yang telah

00:00:48.561 | disampaikan dari tuhannyanya oNys e
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00:00:48.561 -

-> Rasulullah selalu benar Al Jguy Bo
00:00:52.980

00:00:54.980 - j

-> Allah menjaga Al-Quran untuk kita ol W all Las
00:01:00.101

00:01:00.101 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Olsy 5 OIS L
00:01:04.621 )
00:01:04.621 - j

> Allah menjaga Al-Quran untuk kita ol W all) Lo
00:01:09.301

00:01:09.301 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Ol 5 O K
00:01:14.221 g
00:01:14.221 - ]

-> Dan Sunnah juga membutuhkan C\:N" Lzl adly
00:01:18.601

00:01:18.601 - : :

-~ Seseorang untuk menjaganya dari Ol oo glados 0
00:01:24.100 | Kelalaian

00:01:42.020 -

-> Untuk itu ulama mengumpulkan sladal max gl
00:01:46.641

00:01:46.641 -

-> Sabda Nabi kita Al-Adnan. Olaa) L olds”
00:01:50.940

00:01:50.960 -

> Cahaya terbaik bagi umat manusia sl > a4 el)
00:01:55.701

00:01:55.701 -

-> Petunjuk ke jalan keimanan Ol ¥l kel sl
00:02:00.301

00:02:00.301 - )

-> Tentu saja setelah firman Allah Al 23Sy el
00:02:04.661

00:02:04.661 -

-> Rasulullah selalu benar Al Jsory Blo
00:02:08.561

00:02:08.561 -

> Allah menjaga Al-Quran untuk kita OLAN W all Loss
00:02:14.161

00:02:14.161 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Olsy 5 OIS L
00:02:18.801 j
00:02:18.801 - .

-> Dan Sunnah juga membutuhkan C\.’.‘:-J L) adly
00:02:23.200

00:02:23.220 - . -

-~ Seseorang untuk menjaganya dari O] n Lgliion, o
00:02:27.661 | Kelalaian

00:02:27.661 -

->
00:02:32.340

Rasulullah selalu benar

alJl J}M) Sl
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?3102:32'660 " | Apa yang telah dijelaskan, apa yang s L
00:02:36.921 | telah diuraikan J P e e
?3102:36'921 " | Apa yang telah disampaikan dari Npr o s Lo
00:02:41.721 | fuhannyanya -
?3102:41'721 " | Apa yang telah dijelaskan, apa yang s o Lo
00:02:46.200 | telah diuraikan J . .
?3102:46'200 " | Apa yang telah disampaikan dari Nr o & Lo
00:02:51.160 | fUhannyanya -
00:02:51.440 -
> Rasulullah bersabda Al Jguy JB5
00:02:54.801
00:02:54.801 -
> Rasulullah selalu benar Al Jsy Blo
00:02:59.340
00:03:05.720 -
-> Yasin ol
00:03:06.861
00:03:06.861 -
-> Aku tidak bisa belajar. 55 Iall medazal Y Ul
00:03:08.961
00:03:08.961 -
-> Kenapa? ¢ 15l
00:03:09.901
00:03:09.901 - ]
> Aku takut menghadapi ujian besok A& Oleal e ]
00:03:11.681
00:03:11.681 - p
> Tapi kamu unggul dalam pelajaran. pobadl 83Le 3 seens LS,
00:03:14.940 .
00:03:14.940 - ] N
-> Aku lupa tentang hari ini S USRI LA CVO]
00:03:17.601 i

> Ls.pw‘ ,.@_A.U' ‘U.A
93103:17'601 ~ | Dari bulan lalu aku mendapat nilai | ., g5 e
00:03:22.821 | terburuk dalam ujian pelajaran s

|

00:03:22.821 - )
-> Aku sakit hari itu Ly o Lgogy oS
00:03:24.741
00:03:24.741 - | Masalahnya adalah ujiannya juga S ol O e
00:03:30.701 | diadakan pada hari Selasa bulan ini Lol ol o el s
00:03:30.701 -

->
00:03:33.821

Kamu tidak dapat memperkirakan
bencana sebelum terjadi

asgdy b3 S as Y
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00:03:33.821 -
> Paman Shady S ges
00:03:34.761
00:03:34.761 - alb ) 5 1 sles as
-> Umar obat flu yang diminta ibumu .
00:03:37.741 Ll
00:03:37.741 - ..
-> Dan apakah ibu Saya masuk angin? 301 Lplal sl g
00:03:39.601 -
00:03:39.601 - :
- Aku tlqu tahu, Aku hanya NIRUROS s JJJ N
00:03:42.081 | Mmemberikannya obat
00:03:42.081 - ‘o ;
~ !I)an?mengapa Anda berdiri begitu U 1ny 5 150
00:03:44.341 | Jauh’
00:03:44.34L- | Aku lebih suka menjauh dari berdiri Dl e Al O Joadl
00:03:48.280 | di bawah balkon mana pun B8 &l o
00:03:48.280 -
-> Lalu apa? Sels 2 13beg
00:03:49.641 -
?3:03:49'641 " | Aku punya teman yang kepalanya ey o ol gke
00:03:54.320 - .
-> Saat kembali ke rumahnya die JI aisge (I
00:03:56.381
00:03:56.381 -
-> Rahimahullah )l aem,
00:03:57.661
00:03:57.661 - | Dia tidak selamat, tetapi dia berada | _aszeadl b asdy (oo o
> di rumah sakit sekarang, dan dia i ~
00:04:03.381 | dalam kondisi kritis. sekas adl>y OV
00:04:03.381 - P ;
Apakah Anda mengunjunginya di - .
-> . § chditonal] 5]
00:04:05.461 | FUMah sakit? # B
Tidak, tidak, tidak, Aku punya -
?3104:05'461 " | teman lain, yang mengunjungi AT g J YN
00:04:11.101 | saudara perempuannya di rumah F e are b oasst
sakit seminggu yang lalu. < &
00:04:11.101 - : :
- Dia mengalami kecelakaan lalu wage sl sl LS5
00:04:14661 | lintas saat kembali
00:04:14.661 -
-> Assalamualaikum (SJ.; Sl
00:04:15.861 ‘
00:04:15.861 -

>
00:04:18.501

kemana? Apakah anda tidak mau
bertemu ibuku?

?L;«L = et
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00:04:18.50L - | Tidak, tidak, tidak, Aku khawatir e O il A VY
00:04:22:641 - | Umar, sepertinya ada satu ketakutan bl Sl O gy e
00:04:27.801 | Yang menjalar di keluargamu Sabile b 2
00:04:27.801 - | Hati-hati, Yasin, menjauhlah dari o Aarl el b
00:04:31.340 | balkon A
00:04:32.280 - )
-> Semoga Allah melindungi kita. < bl
00:04:34.090

00:04:35.140 - i
-> Semoga Allah melindungi kita. PR
00:04:37.230

00:04:37.880 - | Aku tidak akan tahan dingin tahun e ol 3l e ol
00:04:41.900 | 'N! alal
00:04:42.580 -

-> Kekebalanku tidak sekuat dulu S LS a8 el i o
00:04:46.800 i
?3104:46'800 " | Bu, paman Shady membawakan 2193 (S35 gos p2l (ol
00:04:50.101 | Obatflu 3,
00:04:50.101 -

> Taruh di atas meja ULl e ane
00:04:52.240

00:04:52.340 -

-> Dan jangan mendekatiku. BRI
00:04:54.121 -

00:04:54.121 -

-> Mengapa? NEYN
00:04:55.041

00:04:55.041 -

> Agar kamu tidak terkena flu Sl Sade Elas Y 2
00:04:57.541

00:04:57.541 - ) )

-> Apakah itu terjadi pada Anda? § 5 Slulal g
00:04:59.921 j

00:04:59.921 - )
-> Aku tidak tahu N
00:05:00.921

00:05:00.921 - )

-> Kemarin di waktu pagi Ul g -l S
00:05:03.021 -

00:05:03.021 -

->
00:05:05.820

Aku bertemu dengan seorang teman
ku.

& Ay ol
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00:05:06.740 -
-> Dia batuk dan bersin berat 3liy uboaiy faud oS
00:05:10.121
00:05:20-12L -1 Aku khawatir kamu telah P els 8055 o ]
00:05:14.041 | Menulariku. Sy
00:05:14.041 - 1 Mengapa Anda meminta obat flu ot 2 el b Bl
00:05:17.441 | Pada Paman Shady? EREPN
00:05:17.441 -
-> Agar dia bisa berada di sampingku Slym 05 2
00:05:18.941
?3105:18'941 = | Jika Aku memastikan bahwa infeksi | & Sgd) O oo ST 13
00:05:24.540 | tersebut memang terjadi padaku Jailly &wt
00:05:26.200- | Aku masih tidak bisa konsentrasi & A gl ¥ ey L
00:05:20.720 | Pelajar 5,51l
?3105:29'720 " | Bagaimana pelajaran menjadi polall Bobe ol S
00:05:34.561 | Pegitu sulit oyl s | B
00:05:34.561 -
-> Umar o
00:05:35.161
00:05:35.161 - .
-> Tolonglah saya, wahai imam kami. Lolaf L S5l
00:05:37.021 v
00:05:37.021 - | Ujiannya besok dan Saya tidak Lo STaf NPAREUIERTN
> ingat apa-apa dan Saya tidak tahu o
00:05:42.220 a|asannya g_.,\?MJ\ JJ&‘ ‘}1}
93105:42'220 " | Sebabnya kamu penakut tanpa O s il el
00:05:45.700 | S€bab -
00:05:45.700 -
-> Haa? ola
00:05:46.161

o clas Gl s

. Hanya karena kamu mendapat skor Yl 5 i

?3'05'46'161 " | buruk pada ujian bulan lalu tidak s Olowal 3 Bas 2o
00:05:55.421 | berarti kamu mendapatkan skor e 5ol Lol

yang sama bulan ini.

e 2l
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00:05:55.421 -
-> Itu di hari yang sama, hari Selasa. O Ll i )
00:05:58.781
0005571 . | BEIAAIaN dengan tekun dan hindari o Aanly ST B dgn
->. 190. Slkap pe-S|m|S. Orang bel’lmf':ln yang )v\-zi sy ;.LS\ ‘J.A)%A.S‘ fjw‘
00:06:08.081 cerdgs tidak akan me_mp_erklrakan =
musibah sebelum terjadi asgby o Ol
?3106:08'081 " | Yasin mengatakan itu juga, tapi SN Ll 23 J6 et
_ _ Ltis ¢ Jlaig ailoems all
00:06:13.241 - | Allah Ta'ala, ketika musibah
> menimpa seseorang, maka kebaikan | ass Jiu (OLSYL U Js
00:06:21.221 | pun turun bersamanya
b Cabll
00:06:21.221 - | Dan kamu lihatlah orang yang Tl Yl Comlo (5,5
> tertimpa musibah dengan sabar, .
00:06:28.081 | mengharap pahalanya dari Allah Al Jo ol Luis cads
00:06:28.081 -
-> Ya ;
00:06:29.861 r~
00:06:29.861 - | Namun ketika seseorang o e Liie Oy O_Qj
-> membayangkan bahwa musibah o
00:06:35.701 | telah terjadi Jrdlly iy A3 S
93:06:35.701- Maksud Anda, Saya harus o O bt O dad
00:06:39.421 | Menunggu bencana itu terjadi? ¢ad
00:06:39.421 - | Sebaliknya, maksud Aku adalah S o S Y ol sl |
-> Kamu tidak perlu memikirkan itu ) .
00:06:42.801 sama Seka“_ )Lp\
Kamu bekerja keras dan melakukan G ol iy dgins
00:06:42.801 - | tugasmu, dan Kamu berdoa untuk
> hasilnya kepada Tuhan, dan setiap Al e dmadl sensy Slle
00:06:53.581 | grang yang rajin mendapat .
bagiannya o g S
00:06:53.581 - L. ]
> Apakah Anda melakukan itu juga? Ll cil ells oty ST
00:06:56.061
?3:06:56'061 ~ | Tentu saja Aku melalui banyak 855 daly @ pokally
00:07:00501 | Ulian dalam hidupku

S &
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00:07:00.501 - | Tetapi Aku mengatasinya dengan gl e el Sy
-> kerja keras dan prasangka baik i
00:07:06.660 kepada Allah ‘\.U\J Lf‘lg 9
00:07:06.740 - | Allah SWT berkata dalam Hadis & JUy Gl ok
00:07:10.701 | QuUSi PRTI ON |
00:07:10.701 - - I

-~ Aku seperti apa yang dipikirkan s b e Ul
00:07:14.080 | hambaku tentangku = <
000714120 | jika menurutnya itu baik, maka itu LTs b ol
00:07:16.980 | Untuknya j ]
00:07:17.140 - 1 3ika menurutnya itu buruk, maka itu S
> b s B Oy
00:07:20.140 adalah UntUknya

00:07:20.140 -

-> Katakan pada Saya kalau begitu oy J
00:07:21.481 -
00:07:21.481 -

~ Apa yang Anda lakukan dengan 5321 5 my ad 3L
00:07:23.881 | sekantong uang

00:07:23.881 - .

-> yang tiba-tiba Anda temukan. 3t gy )
00:07:25.821 i
00:07:25.821 -

-> Di rumah Anda di kota Askolan O ayday Eljs 2
00:07:29.080 i
00:07:29.740 -

-> Assalamualaikum v&b S
00:07:30.961 ]
00:07:30.961 - .
-> Kamu? el
00:07:31.521

00:07:31.521 -

-> Ya ;
00:07:32.121 ‘w
00:07:32.121 - i
-> Saya, Syeikh Lsed b Ul
00:07:33.401

?3107:33'401 " | Saya datang kepada Anda dengan Rpel) gy U]
00-07:36.181 | hadiah sederhana ini i)
00:07:36.181 -

-> Apa ini? flis Le
00:07:37.021

00:07:37.021 -

-> Dua ratus dinar Sl Lz
00:07:38.261

00:07:38.261 - i ; /

-~ Mungkin itu akan memberi Anda Y5 oy L,

00:07:40.381

sedikit keringanan
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kol A G e

00:07:40.381 - | Untuk seribu dinar yang harus Anda .
-> buang ke laut karena perbuatan Lo s ! & il O
00:07:47.620 Saya pada Anda .
el U ades
?2107:50'480 " | Subhanallah dan bagaimana Kamu s Sy Al Ol
00:07:53:581 - | Seluruh Askolan mengetahui O a5 LelST OMis
00:07:57.081 | Keberadaan Syekh Al-Bukhari S 5
?3:07:57'081 " | Apakah kamu percaya sekarang bl S OV bl
00:07:59.721 - | Ya, ketika Anda memberi tahu Saya | wue Uiy w50 Los o~
> hal itu di pelabuhan, Saya tidak . .
00:08:04.361 | dapat mempercayainya Sl o] sl
00:08:04.361 Kemudian Saya memasuki kota dan Sdsd Aydal) s o
SEEEEE T mendapati seluruh penduduknya - :
- ' s sty welS Lelal
03108:11.781 bersorak dan gembira atas Hpos Osie e
kedatangan Anda Sl b
00:08:11.781 - | Saat itulah Saya yakin bahwa Saya | J| &elul ST st s
-> bertanya kepada seorang ulama i
00:08:15.981 | hebat. Jobr e
00:08:15.981 -
Ulama hebat yang terhormat atau .
> . sl ol o - Jle
00:08:19.241 | Orang biasa? j o
93108:19'241 " | Kejahatan tidak dapat diterima JS (& iegie bl
00-08:22.300 | dalam segala situasi Jis>3)
00:08:22.300 - : .
-~ Ya, itulah yang Saya pelajari dari hie 42k Lo Vs o
00:08:25.201 | Anda.
00:08:25.201 - .
-> Sejak Anda datang kepada kami L) elegus die
00:08:27.121
00:08:27.121 - )
-> Saya menghadiri pelajaran Anda VLJ\ P Shwg)s ol S
00:08:29.421 )
00:08:29.42L - | Dan saya duduk di belakang tanpa O 093 sl B by
00:08:31.861 | @da yang melihat Saya

S
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00:08:31.861 - | Lalu Saya bersumpah pada diri o e e Cond] Vj
-> Saya sendiri bahwa akan ) .
00:08:37.081 menebusnya Semampu Saya g;‘,‘.xh:.w\ Lo J-U :vaﬂj-d
?3108:37'081 " | dari uang yang Saya paksa untuk b ol AN 25k e
00:08:40.961 - | Subhanallah, lalu siapa yang Can 13) yad calll Olowrnn
> mengirim kepadaku? sekantong .
00:08:46.461 | yang lainnya Y sl 6y €
00:08:46.461 - inin
- Apa ini? Dua kantong dalam satu dly s L O Glda L
00:08:49.321 | hari “
Bukankah Aku sudah
00:08:49.321 - | memberitahumu bahwa Tuhan akan e Al O &I g3 VJT
-> memberiku sesuatu yang lebih baik ) . L
00:08:55.341 | daripada apa yang Kamu sia-siakan fr il amdl Lae |
dariku?
Anda juga mengatakan bahwa . R
?3:08:55'341 " | Tuhan akan menghukum saya atas gl Al O Ll iy
00:08:59.921 | apa yang saya lakukan terhadap Sl aded Lo e
Anda.
00:08:59.921 - | Berdoalah kepada Allah untuk saya alas Cej, of &l j,cJT
-> agar hukumannya dicabut setelah i, .
00:09:05.401 | saya datang untuk meminta maaf. sasY e OF dmy ezl
00:09:05.401 - B
> Semoga Allah mengampunimu Jo ) el all Gl
00:09:07.930
00:09:08.040 - | Apa yang Kamu dengar dari saya & e Ara Loy Slaiy
-> dalam pelajaran akan bermanfaat T
00:09:12.750 bagimu V.\&S\ Jj))
?3109:17'060 * | Jarak yang dekat memisahkan kita | % ~2* &€ blads Alls &l
00:09:20.441 | dari Mesir, Fatima b
Aku melihatmu sangat mencintai PP s
?3109:20'441 " | Mesir, meskipun Kamu belum L o8y LS e oo AL
00:09:24361 | P€rnah mengunjunginya 5 e
sebelumnya S o s ‘J
?3109:24'361 " | Aku telah merindukannya selama i L) Bl (B b
000927721 bertahun'tahun %}b
00:09:27.721 -

>
00:09:30.820

Negara yang baik dan rakyatnya
adalah orang-orang yang baik

s Jol Llaly s
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?2109:30'820 " | Prajuritnya termasuk prajurit Allah ol s e iy
00:09:34.001 | terbaik di muka bumi u"ﬂ‘
00:09:34.001 -
Dan ulama manakah yang akan - ¢
000936451 | Anda temui di sana? ¢ P e
00:09:36.461 - | Insya Allah saya akan bertemu e bl ela o) sl
-> dengan Abu Salih penulis Al-Layf . .
00:09:41.061 | hin Saad NUSWRRNING U Ly
?3109:41'061 " | Al-Layf bin Saad, perawi hadis SV (gl das il
00:09:44.841 | Nabi yang terkenal? VR T
?3109:44'841 " | Ya, Al-Layf adalah salah satu Bl o el O ond
00:09:48.321 | Perawi yang handal SRR
00:09:48.321 - | Apu Saleh biasa menulis semua L IS S e 5 015
00:09:51.761 | Yang dia katakan 4y
100951 761 Aku akan membahas bersamanya Coall jam axs ahlog
00:00:51. beberapa hadis yang akanku Sl el o) S )
00:09:57.881 maksull<<kan, Insya Allah dalam - -
bukuku S
00:09:57.881 -
-> Al-Jami’ As-Shahih Co@ | el
00:09:59.201 <
00:09:59.201 - | Aku mendengarmu menyebutkan Upae Wil S5 linan
> seorang ulama Mesir bernama .
00:10:03.641 | Saeed bin Abi Mariam i sl o e do)
00:10:03.841- | va, dia adalah salah satu ulama slole ST n dly o] o
00:10:08.041 | Islam terbesar di seluruh dunia S 5 Sy
00:10:08.941 - :
Aku akan bertemu dengannya di . .
- Mesir ran & Al
00:10:10.641
o : Laf Loy o5y
00:10:10.641 - | Aku juga ingin bertemu Ahmad bin & .
-> Shuaib yang dikenal sebagai An- et i e
00:10:17.081 | Nasa'i
Sl
00:10:17.081 - | Al-Nasa'i juga merupakan salah 3oy esl oo Ll ) Sl
-> satu perawi hadits Nabi yang paling .
00:10:21.221 | terkenal Lol Egal>-Y)
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00:10:21.221 - | Tahukah kamu sekarang, Fatima, 3L aubls U oY) b el
-> mengapa Aku tertarik untuk

00:10:26.500 | mengunjungi Mesir? Cran 5l Je coo -
00:10:28.020 - | Wahai orang-orang Mesir yang oS oS 2 el
-> terhormat, gubernur negara itu

00:10:33.640 | memberitahukan kepada kalian SN s
00:10:33.640 - j ]
-> Dia telah tiba di Mesir sekarang. OV e ) oy &l
00:10:36.921

00:10:36.921 -

-> Syekh yang terhormat Jed CWJ\
00:10:38.721

00:10:38.721 -

-> Dan ulama yang hebat el el
00:10:41.281

00:10:41.281 -

-> Memiliki keutamaan yang tinggi Sl aall 63
00:10:43.441 i

00:10:43.441 -

-> Imam Muhammad Loz oLyl
00:10:45.801

00:10:45.801 -

-> Ibn Ismail Al Bukhari U3\ C I W2 DY ]
00:10:49.101

00:10:49.101 - : :

-~ Yang had_lr memberitahukan yang A e ol
00:10:52.081 | tidak hadir

00:10:52.081 -

-> Yang tua menasihati yang muda ) ey Sl
00:10:55.241

?3.10.55.241 " | Dan semua orang yang mendengar ) -
00:10:57.901 | Panggilan itu S
00:10:57.901 -

-> Tanpa terkecuali A (e
00:11:00.201

?3'11'00'201 " | Untuk menghadiri pelajaran dari F e e e
00:11:03.681 | Syeikh besar S
00:11:03.681 -

-> Di Masjid Amr lbn Al-Aas oW e s B
00:11:06.521 i
00:11:06.521 -

> Setiap malam setelah salat isya slaall 9oy Al IS
00:11:10.500

00:11:15.020 -

-> Selamat datang di Mesir Syeikh b b e b 2L Lo
00:11:17.581 -
00:11:17.581 -

->
00:11:19.441

Saya bersumpah Sheikh Saeed

dera G |y allly
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00:11:19.441 - | Saya tidak membayangkan Jlazw V! s &) suas e

-> sambutan hangat dari Mesir dan . .

00:11:23.661 rakyatnya \«_Lh\j RA ZSQ\JJ‘

00:11:23.661 - | Mesir dan masyarakatnya S5 I Ogbym Lgdaly ae

> mengetahui betul keadaan Imam

00:11:28.361 | Bukhari Syl Y

?3111:28'361 " | Kami juga di Bukhara mengetahui S S Ll i
o _ levgy ) sl a5,

00:11:32.661 - | Dan nilai hadits-hadits yang Anda “;J

-> riwayatkan dari Rasulullah ade dll Lo Js )l e

00:11:37.861 | shallallahu 'alaihi wa sallam. L

J

00:11:37.861 -

-> Alaihi sholatu wassalam Ll 332l ade

00:11:39.521

_03111:39'521 " | Kami telah menunggu Anda selama s i Azt LS

00:11:42.581 - .

-> Bahkan, Abu Saleh c&u LI G agas)l &

00:11:44.701 i

00:11:44.701 - | Saya tidak menyangka bahwa S Jsks of C;):T VJ

> kunjungan Saya ke Al-Quds dan .

00:11:48.361 Askolan akan lama OW} u».LE,U

00:11:48.361 -

> Tentunya 2l

00:11:49.501 <

00:11:49.501 - | Palestina adalah negeri yang [PSCRTURE PP B PSONE

-> diberkati dan diberkahi Allah

00:11:54.741 | disekelilingnya s> L d)Lg

00:11:54.741 - : :

- Hal terk_Jalktentang kunjungan Anda Wbl L _}«v.—f

ke kami v &

00:11:57.281

?3111:57'281 " | Anda datang kepada kami pada hari | < do¥ ol por Lzt

00:12:00821 | Pertama Ramadhan Slias,

?3112:00'821 " | Anda menelaah bersama kami hilal A P ne allanly

00:12:03.961 | bulan suci ramadhan 2SI

00:12:03.961 -

->
00:12:06.140

Pertanda baik insyaAllah

) oL O) pu Ja
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S sl e

00:12:06.140 - | Anda akan ikut dengan kami dalam
-> menghidupkan malam Ramadhan di Ot S s B Ol
00:12:12.001 | Masjid Amr lbnu Al-Aas
Pl
?2112:12'001 " | Artinya belajar singkat antara shalat e ot Bl Luapll (o
00:12:15.221 | Qlyaam oLl
00:12:15.221 - : - : :
Melainkan berarti shalat Qiyam itu e
o sendiri o Lo L) 83 (gm o
00:12:18.721 : i
00:12:18.721 -
-> Apa maksudmu, Syeikh Saeed? Ao et |y A2l L
00:12:21.360
00:12:21.360 - | Maksudnya Anda akan memimpin RN o5 OHRWS
> para jamaah dalam shalat dan i .
00:12:27.361 | membaca Al-Qur'an sendiri iy O1,8)) 1259 35La])
00:12:27.361 - .
> Saya? Ul
00:12:28.080
00:12:28.080 - | Y&, semua orang di sini tahu bahwa e st e L IS cami
> Anda adalah salah satu ulama Hadis .
00:12:33.800 | Mulia yang paling terkenal il gl clads (el
o Namun hanya sedikit orang yang BT Ogbm e Okl ST
00:12:33.820 - mengetahui bahwa Anda memiliki .
> (T de g v}-\..p
00:12:42.201 | suara yang merdu dan merdu saat -
membaca Al-Qur'an oLl s C,jj
00:12:42.221 - : ;
Inilah cara Anda menyulitkan Saya o :
> Ga menyull Yy N 23 are2 10
00:12:45 240 | Untuk mengunjungi Mesir -
. . . (b b el Sl
00:12:45.240 - | Kunjunganmu ke Mesir, Bukhari,
> akan tertulis dalam sejarah Mesir e Fyl 2 S
00:12:52.500 )

dengan huruf dari cahaya

U8 o Lo
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?3100:20'660 " | Apa yang diucapkan Rasulullah dgwy o dlll 5y JB
00:00:30.201 | Selalu benar A
00:00:30.201 - | Apa yang telah dijelaskan, apa yang Cl’ Lo b Lod 323 Lo
-> telah diuraikan, apa yang telah

00:00:39.421 | disampaikan dari tuhannyanya oYy e
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00:00:39.421 - | Apa yang telah dijelaskan, apa yang Cl‘ Lo b Logd 523 Lo
-> telah diuraikan, apa yang telah

00:00:48.541 | disampaikan dari tuhannyanya oVss o8
00:00:48.541 -

> Rasulullah selalu benar Al Jouy Blo
00:00:53.100

00:00:55.540 - _

> Allah menjaga Al-Quran untuk kita oAl W all) Lo
00:01:00.081

00:01:00.081 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Olsy 5 OIS L
00:01:04.581 7
00:01:04.581 - _

-> Allah menjaga Al-Quran untuk kita ol W all Las
00:01:09.221

00:01:09.221 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Olsy 5 OIS LR
00:01:14.141 )
00:01:14.141 - | Dan Sunnah juga membutuhkan e L el
-> seseorang untuk menjaganya dari

00:01:23.940 | kelalaian Olwnd) oo Lglaiey
?3'01'41'980 " | Untuk itu ulama mengumpulkan SlelSslalell o iy
00:01:51.101 -

> Cahaya terbaik bagi umat manusia PLUW1 P P
00:01:55.641

00:01:55.641 -

-> Petunjuk ke jalan keimanan Ol Gk ig
00:02:00.281

00:02:00.281 -

-> Tentu saja setelah firman Allah Al 23Sy Lal
00:02:04.641

00:02:04.641 -

> Rasulullah selalu benar Al Jsory Blo
00:02:08.461

00:02:08.461 - ]

-> Allah menjaga Al-Quran untuk kita Ol W all Loe>
00:02:14.081

00:02:14.081 -

-> Di setiap tempat dan masa (zaman) Olsy 5 OIS L
00:02:18.741 i
00:02:18.741 - .

-> Dan Sunnah juga membutuhkan C\.’.‘:-J L) aly
00:02:23.181

00:02:23.181 - . -

-~ Seseorang untuk menjaganya dari Ol oo gladons o
00:02:27.681 | Kelalaian

00:02:27.681 -

->
00:02:32.260

Rasulullah adalah orang yang jujur

all J}M) LR
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?3102:32'440 " | Apa yang telah dijelaskan, apa yang o i i Lo
00-02:36.001 | telah diuraikan A
?3102:36'901 " | Apa yang telah disampaikan dari Nor e CL "
00:02:41561 | fuhannyanya > -
?3102:41'561 " | Apa yang telah dijelaskan, apa yang o i i L
00-02:46.161 | telah diuraikan P e e
00:02:46.161 - | Apa yang telah disampaikan dari , )
-> tuhannyanya. Rasulullah SAW Jswy JB [o¥ss o & Lo
00:02:54.921 bersabda
00:02:54.921 -
-> Rasulullah selalu benar Al Jgwy Bl
00:02:59.280
00:03:09.310 - . .
> Itu adalah kertas soalnya. eV Glygl oa el
00:03:11.611 i
00:03:11.611 - - ,
- Dan dura3|_ ujian adalah empat 355> d}&j RIRERNTE TV
00:03:15.500 | Puluh menit
00:03:18.200- | ya Allah, ujian yang sama dengan o g Ozl b o
00:03:23.341 | Ul yang sama kel
93103:23'341 " | Dan di kelas yang sama dan pada g by Jeadl) i g

_ o iy o ol (1SS
00:03:27.661 - | Bagaimana cara mendapatkan nilai )
-> yang lebih baik dari nilai bulan e dmys e Ll
00:03:32.801 | |alu?

NI

00:03:32.801 -
> Jangan pesimis, Umar. = bpslas Y
00:03:34.301
00:03:34.30L - | Aku berdoa kepada Allah dengan hiade ol cleally Al 5o
00-03:34.701 | doa yang aku ajarkan kepadamu oL
00:03:34.701 - 1 'ya Tuhan, bantu aku untuk berpikir S e 28 g5 el
00:03:37.081 | baik tentangmu gy
?3103:37'981 " | Ya Tuhan, bantu aku untuk berpikir Bl e o 5T ol
00:03:41.021 | baik tentangmu gy
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?2103:41'021 " | Ya Tuhan, bantu aku untuk berpikir Bl e o a5l o
00:03:44.321 -
-> Apa ini? flis Le
00:03:47.921
00:03:47.921 - 1 'ya Tuhan, bantu aku untuk berpikir S e 28 g5 el
Ya Tuhan, Aku harus menulis Jadl s e Y o) b
. artikel mingguan dan Aku tidak s (Y g,
?3'03'49'281 " | dapat menemukan topik baru. Aku Sat ol TS
00:03:51.951 | Khawatir akan menulis topik yang STol eatiiis
sama yang akan menjauhkan ‘ “f o
pembaca dariku s s 38 Ly Loy
00:03:51.951 - .
> Bu, ibu. & !
00:04:07.631 T
00:04:07.631 -
-> Umar s
00:04:09.051
?3:04:09'051 " | Pertama, ibu, peringkat pertama di Jadll e o3 (ol b JoY!
00-02:00671 | Kelas dalam ujian pelajaran plall Olmzel b
00:04:09.671 - | Selamat wahai Umar, akan tapi, 5 S S es L 8L
-> bagaimana itu, sedangkan kamu o
00:04:14.730 | sangat takut dengan ujian itu? Oleza¥l e s Wl =Sy
00:04:14.730 - .
-> Doa rahasia, Bu. b el S
00:04:20.511 i
93104:20'511 " | Doa yang Saya ingat di saat-saat A1 958 gl el
00:04:22.851 | terakhir alos)
00:04:22.851 - ]
-> Doa apa? Celes
00:04:26.371
93104:26'371 " | Ya Tuhan, bantu aku untuk berpikir Bl e o 5T ol
00:04:27.531 | Paik tentangmu ol
00:04:27.531 - ey Sl 31 sl ps

>
00:04:30.471

dialah yang menghilangkan rasa
takut dan memberikan kepercayaan

&)
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?2104:30'471 " | Ya Tuhan, bantu aku untuk berpikir Bl e o a5l o
00:04:33.691 | baik tentangmu el
?3104:33'691 " | Ya Tuhan, bantu aku untuk berpikir Sl e o 25T ol
00:04:37.331 - ; -
-~ Akhirnya Aku menemukan ide JUl 5,556 oy 151
00-04:41.870 | untuk artikel tersebut
00:04:4L870 - | Ah, sudah lama sekali Saya tidak ST o iy 38 il
00:04:45370 | Menulis apa pun di Facebook A e s
00:04:46.090 - ) .
-> Saya senang Jo> dymw Ul
00:04:51.131
00:04:51.131 - | Hari ini Saya mendapatkan juara PPNt pod) &g
-> pertama di kelas Mata pelajaran
00:04:53.411 Sains fjl:.“ asls 6'9 J«G_LS\
?3104:53'411 " | Hai Yasin, Apakah kamu ingin ot OF 5 ey b B
00:04:57.931 | Pergi ke Klub hari ini @ ) psd
00:04:57.931 -
> Tidak tidak tidak tidak YYYY
00:05:02.291
00:05:02.291 - | Yang pertama di kelas sepertiku, N e adl s JoY)
> dia tidak menyia-nyiakan waktunya i o
00:05:03.911 | yntuk bermain dan klub @ledly Calll B ady a2y
00:05:03.911 - ;
- Umar maukah makan siang o sl Jyls s
00:05:00.001 | denganku -
00:05:09.091 - : -

Tentu saja saya yang pertama di . &y (5 7
- Lol UL b
0?):05:11.791 kelas o '
00:05:11.791 - )
-> Saya sangat nafsu makan I d>gtie gl
00:05:14.431 i
00:05:14431 - | Jadi ayo bantu Aku menyiapkan szl (b gaslud s 1)
00:05:16.631 | Makanan. lala)
00:05:16.631 - .
> Tidak, tidak, Bu. AT
00:05:20.111 )
?3:05120'111 " | Yang pertama di kelas seperti Saya Y e Joadll Je JoY)
00:05:21.851 | tidak membuang waktunya di dapur
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00:05:21.851 -
> Apa? 5L
00:05:26.810
00:05:28.650 - : -
- Umar, Aku sudah selesai menulis JUl B e gl as
00:05:20.701 | rtikelnya
00:05:29.791 -
> Alhamdulillah Cp
00:05:32.811
00:05:32.811 - .
> Apakah kamu membacanya? Sol,&5 o
00:05:33.511
00:05:33.511 -
-> nanti de Lagd
00:05:34.711
00:05:34.711 -
> Saya sekarang main Facebook Hormsdl Je OV S
00:05:35.591 -
00:05:35.591 -
-> Lihat Py
00:05:37.831
Fasg Ulmsl O8N
00:05:37.831 - | + : .
- Ilga pulur:j_suka dan dua leJ(Irl]J_h lima s o Tl 035
00:05:38.711 omentar di postingan terakhir ;
gre
00:05:38.711 - . B
-> Kamu tidak belajar Sy el
00:05:43.951
93105:43'951 " | Yang pertama di kelas, seperti saya, Vb ol e J5Y
00-05:45411 | tidak perlu belajar lama alyb 55T ) i
?3105:45'411 " | Bisakah orang pertama di kelas S Jadll e JoW oy
00:05:50.791 | Membuka pintu? S sty O
00:05:50.791 - .
-> Tidak apa-apa oY
00:05:55.091
00:05:55.091 -
-> Paman Shady $3Le oAl
00:05:55.791
00:05:55.791 -
-> Selamat, Umar JUER PRI W
00:05:57.151
93105:57'151 " | Bagaimana Anda tahu bahwa Saya S I i i
00-05:58.851 | @dalah yang pertama di kelas? ¢ Lodll
00:05:58.851 - ; i A
Siapa yang Kamu tulis di . .
> 8 | aS Al -
Facebook? sredll o xS g 1 e

00:06:01.831




78

00:06:01.831 -
-> Terima kasih, Shady @sla | 1S
00:06:04.111
00:06:04.111 - ]
-> Apa yang kamu bawa untuk Umar? ond & 13l
00:06:05.371
00:06:05.371 - .
> Buka hadiahnya dan beritahu ibumu bl fy dgl) el
00:06:07.231
00:06:07.231 - .
-> Apa ini? buku oS e L
00:06:10.351
?3106:10'351 " | Buku pelajaran yang dapat s sl psle OLST
00:06:12.291 | Membantumu belajar 3514
00:06:12.291 -
-> Paman Shady S v b
00:06:15.891
00:06:15.891 - | Saya tidak butuh bantuan untuk & Bl gl TV U
00:06:17.231 | Pelajar. 5,51l
00:06:17.231 - L
-> Saya yang pertama di kelas. Jedll e Jo¥I U]
00:06:20.431
00:06:20-431 - | y3 Allah apa yang harus saya 5
-> Jxﬁ\ \JL‘ &) \g
00:06:23.230 | lakukan -
00:06:28.180 -
-> Ini musibah. dnas L)
00:06:30.941
00:06:30.941 -
-> Ada apa denganmu, Umar? e ool Bl
00:06:31.781
93106:31'781 " | Saya mendapat nilai yang sangat Mo R B> (e e
00:06:33.001 | Buruk dalam ujian matematika Aol Oleal
00:06:33.001 - : . ) , .
- Ka_mu pasti belum belajar dengan o st J WY
00:06:37.681 | baik
?3:06:37'681 " | Andalah yang menasihati saya Vol i ) 2l
00:06:40.021 | Untuk tidak takut ujian Azl s
00:06:40.021 - L ;
-~ Dan berpikiran dengan baik dengan U WT)
00:06:43.041 | Tuhan '

Apakah kamu berpikir baik dengan s . i
93106:43'941 " | Tuhan setelah kamu bekerja keras OF day Ay ol s
00-06:45.781 | dan melakukan apa yang harus Clle Lo ol y dgoos

kamu lakukan?
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00:06:45.781 - | Masalahnya Umar adalah bahwa
-> setelah kamu unggul dalam ujian, 43 aslal) Oleel RO
00:06:51.661 | Kamu menjadi sombong .
oA Ehle]
00:06:51.661 - : :
Ini bukan kesombongan, tapi N s e T
- .. ! i) |
000658161 | kepercayaan diri S L b
100656 161 . | 7\0a garis tipis antara kesombongan Ay Ho A o dady Lo
00:06:58. dan kgpercayaan d_|r| ?(an Kar_nu B3 axass 15 Sl gy
00:07:01.041 | Sepertinya secara tidak sengaja
telah melewatinya Y
00:07:0L04L - | Rasulullah shallallahu ‘alaihi wa el Jo )t Jusy JB
00:07:08.581 -
-> Shallallahu "alaihi wa sallam ooy ade Lo
00:07:11.441
00:07:11.441 - | Tidak akan masuk surga yang 2 O e asdl g Y
> dalam hatinya ada kesombongan \ .
00:07:13.221 | seherat atom pun Ao 8d Jli als
00:07:13.221 - .
-> Dan apa yang harus Saya lakukan? ¢ il 130y
00:07:19.161
00:07:19.161 - :
- Kembalilah ke keadaanmu dulu, b S LS 5 oxs
Umar i 7
00:07:20.641
00:07:20.641 - - o .
-~ Saya ke_mball dengan rasa takut dan b S e Tl Tasls 567
00:07:22.261 | Khawatir tentang segalanya =
93107:22'261 " | Tidak, tetapi kamu kembali dengan g o8 LY
00-07:25561 | Pekerja keras dalam belajar mu UM
00:07:25.561 - | Bersikaplah rendah hati bahkan Sl B3 3 > lasles
< lgie
> pada puncak kesuksesan dan
00:07:29.540 | keunggulanmu 35y
00:07:29.600 - :
- Pernshkafr; Anda bersikap SR Ll Ja
00:07:33.801 | SOmbong:
00:07:33.801 - : ot ariad :
- Hal itu hampir terjadi padaku di U B s OIS
00:07:36.181 - | Ketika manusia menyanjungku atas Ogoming Pl OB Lo
00:07:39.201 | Ketinggian ilmuku
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00:07:39.201 -

-> Meskipun usiaku masih muda S P o5

00:07:42.921

00:07:42.921 - : o )

- Ean ballogalmanoa Anda menghindari A et S

00:07:44.541 | K€SOMbongan:

00:07:44.54L - | Aku selalu berdoa kepada Allah sleds alll ool Lsls w8

00:07-46.521 | dengan doa junjungan Kita Musa 3o U

00:07:46.521 - | Ya Allah sesungguhnya Aku sangat | = - J) 3l W I o,

-> memerlukan sesuatu kebaikan yang i i .

00:07:50.121 | engkau turunkan keadaku 2

00:07:50.121 - | Ya Allah sesungguhnya aku sangat | .= o) c,J;T SN

-> memerlukan sesuatu kebaikan yang i . .

00:07:54.181 | engkau turunkan keadaku P

00:07:54.181 - ]

-> Orang-orang Mesir yang mulia, A S azs sl L

00:07:58.860

00:08:02.070 - : o lani

- Kita telah me_njalanl bulan yang (’J;f@‘:“ st

00:08:04.890 | Penuh kemuliaan

_03108:05'350 " | Bulan suci-Ramadhan yang mana 4 Bl el Olas, el

00:08:08.051 | didalamnya diturunkan Al-Qurian T3

00:08:08.051 - | Bulan Ramadhan yang didalamnya il ap ) Olas, go

> ada Malam yang lebih baik dari .

00:08:12.291 seribu bulan J.Q_Ja u.“ o0 j.‘." ),LZ.S\
Allah akan mencukupkan hamba- sl se Ly Al 35

00:08:12.291 - | Nya yang percaya dengan hal itu,

-> bukan hanya karena ketaatannya di & welb e b .

00:08:19.790 | sepuluh hari terakhir bulan . .
Ramadhan Oz oo HIgd1 sl

00:08:19.890 - | Dan tidak hanya mentaati-Nya di b Olasy B Loib azelb Wy

> bulan Ramadhan, tetapi menaati- i

00:08:28.331 Nya Sepanjang tahun rw\ Z\J.:Ja aelb LSL;

00:08:28.331 - ot :

- Beristigomah untuk menaati _AIIah, A ) aels bﬁm

00:08:35231 | S€émoga Allah merahmati kalian Y

00:08:35.231 - | Dan mereka tahu bahwa pahala aslbll Ol of salel

-> ketaatan berlipat ganda pada bulan

00:08:39.791 Ramadhan QLAAJ L_§9 g_,Q_CLsa.::

?3108:39'791 " | Namun balasan bagi ketidaktaatan teaned) el Lol Sy

00:08:45.911 | Juga berlipat ganda i Caslias
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00:08:45.911 - | Siapa yang tidak mampu aslal) Jos Jo jak o b

-> melakukan ketaatan di bulan

00:08:51.551 Ramadhan dw) 0.9

?3108:51'551 * | Biarlah dia beristiqomah untuk Aparadl o dadly ks pilels

00:08:56.290 | Menjauh dari dosa di dalam dirinya ad

00:08:56.430 -

-> Assalamualaikum wa rahmatullah ) emyg WShe L)

00:09:01.490

00:09:04.710 -

-> Assalamualaikum wa rahmatullah adll ey (Sle 3L

00:09:07.291

?3:09:07'291 " | Apakah kamu telah menyelesaikan b el ol

00:09:09811 | Sholatmu, Muhammad? ¥

00:09:09.811 -

> Tinggal rakaat witir, Fatimah. LbL L Jal dsS) cudy

00:09:11.751

_02109:11'751' Sejak dua jam yang lalu Kamu R
sholat G = o

00:09:13.851

00:09:13.851 -

-> Sholat giyam istriku tercinta sl gomgy b pld)) 3o

00:09:16.250 j

00:09:17.670 - e ] ]

- Karg_u_terlalu memaksakan dirimu 1 s dgons ol

00:09:21.250 | Senairt.

?3109:21'310 " | Bukankah Kamu shalat Qiyam o Ll bl Las o)

00:09:-23.410 | Sebagai imam di Masjid Amr? ¢ s

00:09:23.410 -

-> Ya sk

00:09:26.611

00:09:26.611 - | Tapi aku berusaha untuk Ry r;;? Of JolT Sy

> menyelesaikan Al-Qur'an di bulan .

00:09:27.011 | Ramadhan setiap lima malam. JU e [S0L2sy B

00:09:27.011 -

> Lima malam? SIL e

00:09:32.271

00:09:32.271 -

-> Ya ;

00:09:33.631 ™

?3109:33'631 = | Pahala untuk membaca Al-Quran | & xsbar OLAN Bslp st

00:09:34.270 | berlipat ganda di bulan Ramadhan Olias,

00:09:34.270 - | Dan Aku tahu bahwa di setiap ez 1S 3 Of e Wy

-> menghatamkan Al-Qur’an ada doa ) . _

00:09:38.051 Lot 5585 013

yang diijabah
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00:09:38.051 - | Apakah itu mengalihkan it Les el llas oy
-> perhatianmu dari tujuan mu datang .
00:09:42.851 ke Mesir? 9417-\ Sl e
00:09:42.851 -
-> Tidak, demi Tuhan. allg Y
00:09:46.051
00-:09:46.051 - | Aku menghabiskan sepan_jan_g hari g;fi o b @J 5\
-> dengan Abu Saleh, penulis kitab
00:09:52.011 | |eyth bin Saad A o Sl LSS R
00:09:52.011 - . .
-> Dan dengan Nasa’i juga Lyl gLl aag
00:10:00.870 i
00:10:06.950 Aku akan membahas bersama SVl o Lagrs ao )l
SEEREEE T mereka beberapa hadis yang akanku : f
- | oS el I
03110:11.510 masukkan ke dalam bukuku, Insya ICLR A
Allah Al cla
00:10:12.070 - | Tigak ada daya dan upaya kecuali 88 ¥y s Vs celll Ol
00:10-14.051 | dengan kekuatan Allah AU Y
00:10:14.051 - "
> Assalamualaikum (&ab \
00:10:17.711 ]
O0-L0LT.TLL- | Alaikumsalam wa rahmatullah gy ol S
00:10:20531 | Syeikh Nasa’i Sl L
00:10:20.531 - : :
-~ Saya tidak mengira Anda’akan Cas gl L) ks i Lo
00:10-23571 | Mendahului Saya ke mau’ad? <
?3110:23'571 " | Saya menemukan kesempatan ot (S L
00:10:26.270 - A :
Anda sepertinya jatuh cinta . I
o adan ap ) “ oAl o Sl
00:10:28.311 | Padany
00:10:28.311 - )
-> Sungai terpanjang di dunia (,Jw\ & 4 Jsbl
00:10:32.711 -
?3110:32'711 " | Dan di tepiannya, peradaban Bla Jol cull iz Loy
00:10:36.811 | Pertama dalam sejarah didirikan Fod 3
00:10:36.811 - ; S
N Baiklah, mari kita lakukan semua s Wlsli) IS ol .

00:10:40.731

pertemuan kita dengannya.
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00:-10:40-731 - | Hari ini saya membawakan Anda Sl Bl gl oo
00:10:43.751 | sepuluh hadis lagi &
00:10:43.751 - | Semoga Allah membalasmu dengan
-> yang lebih baik, Mari kita bahas leo Lgarl s s all )5
00:10:52.250 bersama
00-1053.030 Ceritakan dulu pada saya, berapa o L oS @ LB
S RY T banyak hadis yang Anda bahas . ¢

- L, I oY)
00-10555.751 | bersama saya yang sudah Anda g el e

masukkan dalam buku Anda? CLLS” ) Ltaas 13
00:10:55.751 - .
-> Sekitar enam hadis Eosll ae s>
00:11:00.071 -
00:1100.07L | Enam, bahasan bersama saya lebih ot ST g el e
00-11-:06.851 | dari empat ratus hadis. gl Blany]
oo1106.gsy . | Aku meriwayatkan dari Nabi abe Jy ) e Ly 3
S shallall_ahu alaihi wa sallam, dan_ L ds b 2 Sy 33bal
00-11:11.350 | Kemudian kamu hanya mengambil

enam hadis darinya L Eusl| azw
O0-LLAL350 - 1nj adalah hadis di mana syarat- g A el 2 2
00:11:12.831 | Syarat itu terpenuhi, Syeikh et | by il g
00:11:12.831 - .
-> Apa syaratnya? $bg,o &
00:11:18.991

. Lima syarat yang saya tetapkan Leindyg L;"J‘ Azl by 2|

00:11:18.991 - | yntuk mengambil hadis apa pun 5 ¢
-> S aeal gl sl slaze
00:11:20.971 | Yang akan saya sertakan dalam -

buku saya ity
00:11:20.971 -
-> Al-jami’ As-Shahih . | el
00:11:26.051 CMM &
?3:11126'051 ~ | Maksudmu hadis yang aku Lzy (A SuslV O s
00:11:27551 | Ceritakan tidak shahih . Jul
00:11:27.551 -
-> Maaf, Syeikh Ll | lade

00:11:34.410
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a;\.@.g L“;\MJU CA.AJﬁ L;'Qj

00:11:38.580 - | Tapi saya berprinsip pada syarat
-> sulit ini sejak awal penulisan buku Ly ds G2l by 2l
00:11:44.361 | sgya .
oS b
?2111:44'361 " | Tenanglah Nasa’i, Saya rasa posisi Uit dLTY (Jlad o e
00:11:49.921 | Anda tentang Bukhari kurang tepat. Sl e ige
00:11:49.921 - | Setelah semua waktu dan usaha ini, dglly w3l s ST u
-> dia mengambil hanya enam hadis . .
00:11:57.261 | dari Saya. D571 NCVEAPH - S VN N
. Lalu apa yang harus Saya katakan | s~ <51 45 3] Gl Jsil ol
?3'11'57'261 " | ketika Cuma tiga hadis yang e sl
00:11:50 741 | diambil d_a[)i saya dari total dua CastiSa
ratus hadis” ke
00:11:59.741 - : : -
Saya menulisnya dari Leyth bin .
-> ST SSUREN C,~¢.U\ . \.@..‘;.2{
00:12:04361 | Saad S
?3:12:04'361 " | Katakan padaku, kapan dia akan Gl o e (o o B
00:12:08.401 - | Coba beritahu Saya, berapa banyak NSO T (5 (d Bk
-> hadits yang akan dimasukkan dalam .
00:12:15.980 | pyku ini? ¢Sl 1
00:12:15.980 -
-> Dia bepergian antar negara SN e il &)
00:12:23.481
93112:23'481 " | Dan dia mengambil dari setiap Andy dly S0 A5y
00:12:31.021 | Negara hanya beberapa hadis Y el
. : : S oS o Ly
00:12:31.021 - | Kitab Al-Bukhari mungkin ) . ]
-> mencakup lebih sedikit hadis Sl oo basas B 3 Cosls]
00:12:34.341 | daripada kitab lainnya. )
J.>'-\ g_)Uf
00-19:34.341 Namun bukunya, dengan hnall aby iy ‘*%Ufogﬁ
meTmemE T | kejelasannya yang sulit, akan lebih L -
- . . ' . (e | S
03:12:38.540 unggul dibandingkan dengan kitab- Sl o Bdan S O

kitab yang lain
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Anda membelanya, Syeikh Saeed,

W-C,zgwcawaf

00:12:38.540 -
-~ karena Andalah yang B Gaes S et sy
00:12:41.660 mengunplang_nya u'ntuk

mengunjungi Mesir s
00:12:41.660 - ; ..
- Saya bers_umpah Saya tidak pernah b o3 e cants Lo all
00:12:44.620 | Menyesalinya
00:12:44.620 - | Tidakkah Anda melihat betapa ) )
-> bahagianya rakyat Mesir 2 ol 4 den (,56/_; rj‘
00:12:47.161 terhadapnya’?
00:12:47.161 - -
- Dan bagalm_ana mereka mendapat als o lyslisal i,
00-12:51.880 | Manfaat dari pengetahuannya
00:12:54.100 - | Mereka memastikan untuk gy joiam Mo 1o
> menghadiri pelajaran dan
00:12:55.701 | khotbahnya alosg
00:12:55.701 -
-> Ada apa denganmu, Muhammad? demee b ol 130
00:12:58.260
00:12:58.260 - | sejak pertemuan dengan syekh Gl s e S s
00:13:00.201 | Nasa’i Sl
00:13:00.201 - .
-> Kamu terganggu dan khawatir psogey 2)ls il
00:13:01.701
00:13:01.701 - .
-> Aku khawatir, Fatimah ibl |y isl
00:13:04.501
00:13:04.501 - :
- Bahwa aku mungkin telah ol ol anadl 15 0,81 of
00:13:08.321 | Membuatnya marah-atau malu
00:13:08.321 - .
-> Dialah yang tidak dihargai PRV NSRERVIPE
00:13:10.621
93113:10'621 " | Ketentuan yang Kamu tetapkan di G ey (A byl
00:13:14541 | bukumu gty
00:13:14.541 - L
> Ini juga menjadi perhatian saya Sb Jras Ll s
00:13:20.401 i
?3:13:20'401 " | Apakah Aku dapat menyelesaikan S5 o2 O ozl f
00:13:20861 | PUKUku dengan syarat yang sulit? Cinall by 2l ol
93113:20'861 * | Kamu mengatakan kepadaku bahwa | <% A s 2] J s
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sebelum Kamu memasukkan hadis
apa pun ke dalam bukumu

00:13:23.821 -

-> Ya '
00:13:27.361 ~
?3113:27'361 " | Kalau begitu tetaplah dengan syarat L dnall elbg s ol 13
00:13:29 521 | sulitmu, Muhammad.

00:13:29.521 - | Dan Allah akan menolongmu untuk | 7 Ll gy S5
00:13:30.740 | @pa yang disukai dan di ridhoi-Nya oLz 9
00:13:30.740 -

-> Allah memberkahimu, sayangku. e Lol I L
00:13:31.521 -

00:13:31.521 -

-> Ada apa denganmu, Fatimah? VS PR VICS PR KA
00:13:33.021

00:13:33.021 - | Aku merasakan kram parah i b Betd Slalin sl
00:13:36.601 | Perutku. s
00:13:36.601 -

->
00:13:40.300

Tampaknya waktunya telah tiba
Muhammad

dames b aogll Olgf il gy




